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telligens ur 
nem utazik vonaton utmutató nélkül. Nem kérdezget állandóan -

 ismeretlen utitársaitól - hanem vas- 

uti menetrendet használ ! Minden tudnivalót tartalmaz rom 

összeállitása „Hermes" vasuti menetrendkönyv, 

nem igényel. A 168 old. kompl. vasuti utmu 

és ujságárusoknál, Mutatványszámot ingyen 

ugoslávia 
T
 

területén levő olvasóink figyelmét fel- 

hivjuk, hogy a nagy portóköltség és a 

kerüése miatt a lapban hirdetett összes 

„Bán dor" könyveket megvehetik mind- 

ama helyeken, ahol a lapot szok- 

ták hetenként megvásárolni. De a pénz 

előzetes beküldése ellenében, vagy 

utánvét mellett jugoszláviai fiókkiadó- 

hivatalunk is szállitja. Cime: 
,Medjunarodni Prometni Novinski i Ogl. 

Zavod D. D. Subotica, 2." 

Vagy az egyes lapárusitóknál, vagy 

fenti fiókkiadóhivatalunknál megrendel- 

hető és azonnal szállitható : 

1. Kató egy urileány vallomásai, 
(elfogyott) 

Kató mint asszony 50 - 

Kató válása, képekkel 50 - 

(E két utóbbi Csak korlátolt péld
ányban) 

Nera naplója, képekkel Dínar 70.- 

ézinésznő emlékiratai, 9 drb. 
tollrajzzal Dnár 200. - 

.,„Káviár" 1931 I. félév 520 oldalon 

1-26 szám, hibátlan összeálli- 

tásban, a „Nőuralom" c. nagy 

sikert aratott regénnyel, kemény 

kötésben, Dinár: 80 - 

7. Káviár 1931, II. fele, 562 oldalon, 

27-52 szám, hibátlan összeálli- 

tásban, az „Oroszcári balett tit- 

kaiból" c. páratlanul érdekes 

cikksorozattal, kemény diszkö- 
tésben, Dinár 80. 

8. Bestiák, négy darab fényképpel, 

biblioil kiadás, Dinár: 80 - 

9. Kapu előtt, diákregény, 164 oldalon, 

angol vászonkötésben, Dinár: 5
0 - 

10. Káviár 1930- 1929- 1928-1927-ik, 

esztendeje, egy nagy kötetben, kötve, 

bármelyik esztendő ára Dinár 245 - 

nHét szüzlánytörténete 
bibliofil kiadás, kemény diszkötésben, 

ára 150 lei, Dinár: 50.- 

12 Nő uralom 

kemény diszkötésben, bibliofil kiadaás, 

ára 150 lei, Dinár: 50 - 

13 ,„Káviár" 1932 év I. fele, 520 olda- 

lon, kemény diszkötésben ára: 
Dinaár 83 - 

14. Képek csak férfiak reszére. 15 

drb. mapvában, ára Dinár: 310 

15. Hindu erőfika bibliofil 

kiadás, nagy alak Koro Otei hindu
 

festőművész eredeti tollrajzaival, 

; ára Dinár 120.- 

inő 

BOSZÁK ALBERT 
müköszörüs. Temesvár IV. Bem u. 30. 

Vállalja ollók, borotvák, kések szak- 
szerü köszörülését. - Solingeni acél- 

áruk raktáron. 

ár, magyar és német nyelven a praktikus 

melynek kezelése könnyü, semmi tanulmányozást 

ható az összes menetjegyirodákban, könyv tató ára 50 lei, kap 

és bérmentve küli a kiadóhivatal: Brasov, Str. Reg. Carol 
6. 

hoss adalmas administrációs munka el- 

kKrém 

Dollye a aszepiőviz 
Legszebb ajándék! Gyártja: 

KOVÁCS SZAVA 
TIMISOARA, IV. Fröbl utca 25. 

(Czermák ház). 

Uri fodrászterem, fekvő amerikai 

székekben való kiszolgálás. Olcsó, 

polgári árak, figyelmes, pontos ki- 
szolgálás ! 

Rotnh Jenő gyógyszertá: a 

Timisoara. III Dózsa és Hajvágás hölgyek számára is ! 
Pósta ucca sarkán 

Sodronymairácok, 

vas és rézbutorok 
valamint gyermek és keti asztalok, székek, 

padok, 

mosdók, összecsukható ágyak erősen redukált 

árakban 40 

Bozsák M. és Fia 
n. T., Timisoara fTel.: 3.88 

Eladási hely: Gyárváros, Alsó Árok ucca 10. 

Árlap ingyen. Nagy készletek, olcsó árak 

Elegáns tavaszi és 
nyári divatcipők: 

Rácz findrásnál 
Timisoara, ! Hunyadi ucca 10 

MariinS. 
Férfi és női fodrász, hajfeslés és manikür- szalón. 

Timisoara IV Kossuth Leios ucca 21 szám. 

Parftumeria Kertész Lajos Timiosra Gyáu 
Legfinomabb francia niatszerek, tov: bbá szappan, puderek és pipere 

cikkek legolcsóbb bevásárlási forrása. 
(34) 

MAJTHÉNYI KÁROLY éb 
Celefton t1 29 Tinusoara, ili. Doja u. 6 Celefon 11-21 

Elvállai vizvezeték, csatornázás és villanyszerelés, házitelefon és gáz 

ás mndenféle lakatos munkát szolid áron 
kályha javitást berendezési 

Muüller 
a legszebben tiszii!, icsi, vasal 

Timis onra, Gyárváros 

szerzési lorrás: 

Divatcikkekben L O ÚV
 R E' di , h , 

LOUVRkE divatláruhaz 
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a józselvárosi templommal szemben 
(4) 
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Szerkesztőség és kiadórivatal 
Cimisoara, Gyárváros, 

Vadászerdei alé 54 

Hirdetési tarifa: 
Hasábmiliméterenként 4 lei, 
apróhirdetés szavanként 6 lei 
Külföldi hirdetési dijak előre 

fizetendők. 

Előfizetési árak negyedévre: 

Magyarországon 10 pengő 
Romániában 240 lei 
Cehoslovákiában 40 Kc. 
Jugc- ában 100 Di. 

Külföldön máshol egynegyed évre 
300 lei, mely összeg postautal- 
ványon a kiadóhivatal cimére 

küldendő be. 

A szerkesztőség kéziratokat nem 

ad vissza és nem őriz meg. 
Megielenik minden héten, kedden - - 

Főszerkesztő : 

Dr. BENEDEK MARGIT 
elelős szerkesztő: 

sener 
S erkesztő : 

sÁN-DOR 

Az eljegyzés egykor és most 
A legrégibb időkben a 

menyasszony megkérése na- 
gyon egyszerü volt. A ger- 
mánok elrabolták vagy meg- 
vásárolták a kiválasztott szép- 
séget és hogy a vérbosszut 
elkerüljék, megfelelő összeg- 
gel kárpótolták az atyafisá- 
got. A köveltkező évszáza- 
dokban meghonosodoltt az a 
szokás, hogy a vőlegény a 
vételárat közvetlenül a meny- 
asszonyának fizetti ki, arra 
az eselre, ha netalán korán 
özvegységre jutna. 

A mai időkben a házas- 
ságot rendszerint a jegyes- 
ségi állapot előzi meg. En- 
nek alapja pedig az eljegy- 
zés. logi értelemben ezalaltt 
két különböző nemü személy 
azon kölcsönös igéretét ért- 
jük, mely szerint egymással 
házasságra fognak lépni. Az 
eljegyzésnek nincs különös 
formája. Jogi értelemben pe- 
dig egy szerződés, amelyre 
nézve a jogügyletek általá- 
nos szabályai alkalmazan- 
dók. 
Az eljegyzés által teremtett 

helyzet céljának megfelelően 
csupán átmeneti, mert ké- 
sőbb a házasság lép a he- 

lyébe. A feleknek az eljegy- 
zés által beállott köteléke 
azonban általuk véglegesnek 
és tartósnak szándékoltatott. 
Helytelen tehát a jegyességi 
állapotot mint próba- és vizs- 
gálati időt feltüntetni. Az em- 
berek nem azért jegyzik el 
egymást, hogy megismerked- 
jenek egymással, hanem az- 
ért és azulán, hogy már egy- 
mást megismerték. Ha már 
éppen az eljegyzés valami- 
lyen „céljáról' akarunk be- 

szélni, akkor ez az idő arra 
szolgáljon, hogy a jövendő 
háztartáshoz szükséges elő- 
készületeket megtegyék; a 
jegyesség képezze az átme- 
netet a korábbi idegenszerü- 
ségtől a házassági együttélés 
bizalmasságához és igazolja 
a jegyesek viszonyát az is- 
merősökkel és a külvilággal 
szemben. 
Az eljegyzési jog élére a 

polgári törvénykönyv a kö- 
velkező mondatot állitotta : 
„Egy eljegyzésből kifolyólag 
nem lehet a házasságkölés 
nem teljesitése miatt panaszt 
emelni." Ez az álláspont 
minden tekintetben megfelelő, 
mert a legkisebb nyomás is, 

melyet egy ilyen panasszal a 
házasságot megtagadó félre 
gyakorolnak, ellentmondana 
az erkölcsi érzéseknek. Ugyan- 
igy semmisnek tekintendő az 
is, ha a felek bizonyos ösz- 
szegü pénzbüntetésben egyez- 
nének meg arra az eselre, 
ha a házasság nem jönne 
létre. 
Az eljegyzés technikájából 

emlitsük meg a következőket : 
Fiatal leányok, akik ,tiszte- 
lőjükkel" sétálgatnak, akik- 
nek „udvarlójuk' van, vagy 
hölgyek, akik a tenniszpá- 
lyán vagy bálakban kiválasz- 
tottjaikkal flirtelnek - kik 
tudják közülök, hogy jegye- 
sek-e ? Sokan azt hiszik, hogy 
azok, habár nem azok. Sen- 
kisem az, ha a végén már 
maga is nem azt hiszi. És 
végül „őt" is csak meg kell 
kérdezni. 
Az egymással „bizalmasan 

vannak', az „udvarlótartás" 
és maga a „flirt' nem ritkán 
az idők folyamán többé- 
kevésbé erotikus kisérőjelen- 
ségekkel lesznek összekap- 
csolva. Ebből is gyakran 
téves köveltkeztetések szár- 
maznak a női eljegyzési 



technika szemponljából A 
birósági tárgyaló termekben 
hallhatjuk amint a férfi ener- 
gikus szavakban tiltakozik 
egy eljegyzés 
ellen, mig ugyanakkor a női 
nem képviselője ugyanolyan 
tüzzel ennek az ellenkezőjét 
állitja. Kettőjük közül melyik 
mond igazat? Ennek meg- 
állapitása bizonyos körülmé- 
nyek között kényes feladat 
elé állitja a birót. A birónak 
ilyenkor az eset jellegét és 
az uralkodó szokásokat kell 
az itélet alapjául vennie. 

Igy például fontos alapot 
találhat erre a jegygyürük ki- 
cserélésében és az eljegyzési 
kártyák szétküldésében. De 
éppen ugy, miként a gyürü 
sem csalhatatlan jele egy 
komolyan gondolt házassági 
igéretnek, másrészt viszont 
vannak eljegyzések, melyek, 
mert talán egyidejüleg titok 
ban kell maradniok, nem a 
gyürü jegyében történnek. 
Egy kiskoru által kötött el- 

jegyzés csak akkortól kezdve 
érvényes, mikor a lörvényes 
képviselő (atya, gyám, stb.) 
ehhez beleegyezését adja. Ha 
egy leány megengedi szerel- 
mesének az együtthálást, mi- 
után a férfi megigérte neki 
hogy feleségül fogja venni, 
akkor érvényes eljegyzés jön 
létre. Ha a férfi az együltt- 
hálás előtt megigéri a leány- 
nak, hogy feleségül veszi őt, 
ha együtthálásuk következté- 
ben gyermeke születik, akkor 
ez nem tekintetik eljegyzés- 
nek. 
A némelt polgári törvény- 

könyv szerint, ha a jegyesek 
egyike fontos ok nélkül visz- 
szalép az eljegyzéstől, a má- 
sik félnek kártéritéssel tarto- 
zik. De mégsem megy any- 
nyira a német törvény, mint 

az amerikai és az angol, 
melyek szerint pl. hölgyek 
hütlen vőlegényüktől kárpót- 
lás fizetését vagy egyezke- 
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megtörténle 

dést követelhetnek; a német 
törvény csak azt követeli, 
hogy a visszalépő fél a má- 
sik jegyesnek és annak szü- 
leinek, esetleg harmadik sze- 
mélyeknek (nevelőszülők, ro- 
konok) akik a szülőket kép- 
viselték, pótolja azt a kárt, 
melynek erejéig a házasság 
elvártában kiköltekeztek. A 
visszalépő fél köteles ezen- 
kivül a másik félnek azokat 
a károkat is megtériteni, me- 
lyeket utóbbi azáltal szenve- 
dett, hogy a házasság elvár- 
tában vagyonál vagy állását 
érintő rendszabályokat tett. 
Példa: Egy fiatal leánynak 
jó állása van mint elárusitó- 
nő. Miután a vőlegénynek 
nem tetszik menyasszonya 
ezen hivatásos tevékenysége, 
a leány az ő kedvéért ott- 
hagyja állását és ettől kezdve 
részben a szülei terhén él, 
részben pedig saját megtaka- 
rilott pénzéből. A vőlegény, 
anélkül, hogy a menyasszo 
nya okot adott volna rá, 
visszalép az eljegyzéstől. Eb- 
ben az esetben korábbi 
menyasszonyának azt a kárt 
is meg kell téritenie, amelyet 
a leány olyképpen szenve- 
dett, hogy az állását otthagy- 
ta. Ez a kötelezettség mind- 
addig fennáll a férfi számára, - 

egy mig a leánynak sikerül 
hasonló állást találnia. 
Ha egyik jegyes visszalé- 

péseért a másik felet okolja, 
- pl. a mit sem sejtő meny- 

asszony egy napon arra a 

felfedezésre jut, hogy jöven- 
dőbeli férje egy más nőkar- 
jaiban keresett vigasztalást, 
akkor a vétkes fél, = itt 
tehát a vőlegény kéártéri 
téssel tartozik. 
A fontosabb visszalépési 

okok közül emlitésre méltók 
a menyasszony nem kifo- 
gástalan előélete, vagy gyó- 
gyithatatlan sulyos betegsége 
a jegyesek valamelyikének, 
továbbá ha bünös cselekedet 
miatt szadadságvesztésre let- 
tek itélve. 

A vélemény 

Egy kis fiatal szinésznő meg- 
kérdi a kritikust, hogy mi a véle- 

ménye legujabb alakitásáról. 

A kritikus elkezd beszélni, di- 

cséri, dicséri. A kis nő kapkodja 

a fejét, végre egy elháritó moz- 

dulattal felkiált: 
- Jójó, de miért köpköd ? 

A kritikus nyugodtan válaszolt : 

- Azt mondta, hogy a véle- 

ményemet akarja hallani. 

Iskolában 

Taniló: Mondd csak kislányom. 

mit csinálsz, ha nagy leszel? 

Kislány: En ugy fogok csinálni, 
mint anyuka, én sem megyek 
férjhez. 

Furfangos 
- Idösanyám, vót a pincelip- 

csőn turus lepény ? 
- Vót; de mér' kérded? 
- Meri megettem ! 

A Bánátnak legnagyobb, legversenyképesebb fa-, rózsa és szőlő- 
oltványiskolája 

az országszerte közismert és 1895-ben alapitott 

„MILIL" 
Tomnatic (Nagyősz) Temes megye. Tulajdonos: Buding Károly 

Ottott gyümölcsfákban a legnemesebb 
Diszbokrokban a legszebb 
Sor és parklákban a legmegfelelőbb 
Tülevelüekben a legdiszesebb 
Rózsák bármelyikében a legolcsóbb 
Szőlőoltványokban a legmegbizhatóbb 

borszőlő, csemege és lugasszőlő 
Mélyen leszállitott árak, árjegyzék kivánatra ingven ! [15] 
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(2. Folytlatás) 
Hogy Monelenak hivják és 
hogy kicsoda. Napoleon ez! csak 
későbben tudta meg. Most ahogy 
ott állt a sürün hulló hóban szem- 
ben ezzel a fekeleszemü kislány- 
nyal, ki a liatal, kissé félszeg és 

kissé bespiccelt hadnagyocska lá 
tán - kedvesen elnevelle magál 
- meg sem ludta szólitani a lány!. 
Kis hallgatás után az törte meg a 
csendet. 
- Nem fázik hadnagy ur ? 

- Cseppet sem, de talán Ön 
kisasszony ! 

Oh én nem fázok. - csi 
cseregte dallamos hangján a le- 
ány. - De nem-e volna kedve 
meginni egy csésze teál 
Kellemes meleg szobám van és 
teám valódi orosz. - Majd a fiu 
habozása láttán folytatta: - Oh 
nem lakom messzire innen, csak 
itt a Rue Triomphe-on. 

Napoleon 17 éves volt. A nő. 
az aki a pajlások szerelmi elbe- 
szélésének tárgyát képezte, kit 
baráti összejöveteleken számtalan- 
szor vetkőzteltek le meztelenre a 
kalandok meséje során s kinek 
fehér mellhalmait, márvány dere- 
kát és testének legrejtettebb titkait 
mohón és figyelve jegyezte meg 
magának - az a nő - most itt 
állt szemben vele, rózsásan, üdén, 
kacagó kis orcájával. És barátsá- 
gosan, kedvesen invitálta. Napo- 
leon nagyon jól tudta, hogy hová. 
Tudta, hogy egészen közel áll va- 
lamihez, ami misztikumában szé.- 
dületes magasságban él - gon- 
dolatainak és érzéseinek tárházá- 
ban. De ami hajtotta, kergettle - 
de amin mégis gondolkodott. Va- 
lami huzta és valami visszatartolta. 
A máskor oly határozott cselekvő 
képessége, - most megbénult. Az 
érzékei, melyek most mind fellán- 
goltak, huzták e felé az ismeret- 
len, nagy valami felé és a gon- 
dolkodása vagy pedig az a vala- 
mi, minek nem tudott nevet adnia 
- az visszatartotta. Pár percig 
tépelődött igy, mig aztán hirtelen 
belekarolt Monellebe. 

- Gyerünk angyalom ! 
Kis udvari szobában lakott Mo- 

nelle. A kis vaskályha vidám pat- 
togással ontotla magából a mele- 
get. Miután kabáljaikat levetették, 

nálam? 

Írta: Kolozsvári László 

akkor látta Napoleon, hogy milyen 
szép a lány. Könnyü kis ruhájá- 
ban testének minden vonala éll. 
Ahogy ott mozgott, hajlott, elő- 
készitette a teát, néha kicsillant 
nyaka teltsége, kebléből egy egy 
tenyérnagyságu, vakiló fehér folt. 

Akis kaplár szerelmei 
nagy karja átfonta Monellekarcsu 
meleg derekát. 
A szobában egy ámpolna vilá- 

gitoltt derengésszerü kék fényben. 
És Napoleon kemény férfiszája a 
Monelle piros kicsi szájára tapadt. 
A kis hadnagyot felgyujtotla a 
csók. le akarta dönleni a leányt, 

A tea párolgó illatánál a kis had 

Téli sport 

Káviár eredeti felvétele 

- 



de az kisiklott alóla. 
- Várjál kedvesem, 

vetkőzném először. 
s természetes egyszerüséggel 

kezdte kihámozni magát ruháiból. 
Napoleon csak tovább is ott ült 
és csillogó, nagy szemekkel nézte 
a leány mindinkább előtünő fehér 
meztelenségét. 
- Nagyon régen nem láttál már 

ilyent, hogy ugy nézel kedvesem 
- szólt Monelle az egyhelyben 
flé fiura. - Talán vetkőznél te 
is 
Monelle már le volt vetkőzve 

és kényelmesen végigfeküdt ágyán. 
- Hová való vagy kis hadnagy? 
- Korszikai. És te? 
- En Nantesből jöltem, Bre- 

tagneből. - Ekkor már a fiu is 
mellette volt. 
A kis ámpolna kialudt. Az ab- 

lak függönyén keresztül bevilágitott 
a hold, éppen az ágy végére, 
ahol négy láb láthatóvá vált. 

Ott feküdt egymás mellett a két 
formás női comb és a két 
markáns férfiláb. Kis közelharc. 
Egymásba gabalyodtak, összeta- 
padtak. A két feérfiláb a fehér 

talán le- 

combok fölé kerekedtek, egy da- 
rabig egészen födték azok meleg 
puhaságát. Aztán lassan széttárul- 
tak, előbukkant rózsás belső ol- 
daluk, kéjesen a feérfilábak fölé 
fonódtak, átkarolták őket. 

A holdat akkor egy felhő ta- 
karta el és a szoba sötétjében a 
kályha duruzsolásán kivül, az 
ágyrugók muzsikája, egy mély 
sóhaj, halk lihegés hallatszott. 

Szerelmi muzsika - más sem- 
ml1l... 

Mikor az első bódultságból ma- 
gukhoz tértek és a kis 
ujból szórta kékes fényét, a csen- 
des pihenésben, ahogy egymás 
mellett feküdtek, beszélgetni kezd- 
tek. Megismerték egymást, mig 
aztán Monelle egyszerre igy for- 
dult a fiu felé. 
- Mit adsz nekem kis hadna- 

gyom ? 
Napoleon még tudatlan volt az 

ilyen esetekben és egy nagy ara- 
nyat kapart ki a széken heverő 
dolmányából. 
- Gavallér vagy kedvesem, ez- 

ért kapsz egy csókot. 

- És te minden éjszakádért 
kapsz valamennyit Monelle? 

erős, 

ámpolna 

- Hát persze kedvesem, meg 
is kell éljek. 

Sokáig nem beszélgettek, mert 
az uj mámor a mellette fekvő me- 
leg testtől ujból fellángolt. Simo- 
gatta telt, dus kebleit, kerek, for- 
más kis hasa a fiu dacos testéhez 
simult, gyengéden, asszonyiasan 
széltárult. 

És a kis ámpolna ujból ki- 
aludt. 

k 

Másnap délelőtt Napoleon, mi- 
kor hangosan, bálran részletezi 
éjszakai kalandjál, véletlenül tár- 
cája kerül kezébe és meglepetve 
tapasztalja, hogy vagyona, két 
arany hiányzik Midőn kedves ka- 
landját befejezi, rezignállan teszi 
hozzá. 

- Kedves volt és szép. Monelle! 
Meg akartam győzni róla, hogy 
becsületes nő és ő bebizonyitotta, 
hogy nem az. 

IV. 

Napoleon tanult. Komoly pálya- 
munkát irt és alyoni katonai Aka- 
demia a pályadijat neki itélte. 
Büszke és boldog volt, ujabb 
munkákra készült, mikor ezredét 
Velencébe helyezték. 

Velencében lakásgondjai voltak, 
ámde az egyik városalya segitsé- 
gére volt ebben neki, az érdemes 
férfiu révén megfelelő kellemes 
legénylakást is talált. De az első 
éjszakán kénytelen volt igénybe 
venni pártfogója lakását, ki öröm- 
mel látta otthonában a jóképü 
fiatal hadnagyot. Kisebb vacsorát 
adott tiszteletére, lévén a város 
atya özvegy ember - a megjelen- 
tek csupán a gazda szintén özvegy 
növére és annak 16 éves feltünő 
szépségü leánya, Caroline - vol- 
tak. 

Colombien Carolinen egyszerü 
rózsaszinü ruha volt és ami meg- 
fogta Napoleont, az a gyöngéd báj 
és szemérmes pirulás volt, ahogy 
ült mellette kis feketehaju szom- 
szédnője. 

Napoleon könnyed társalgó, 
szellemes szórakoztató volt és a 
kis társaság sokat nevetett ka- 
szárnya meséin. De különösen 
Carolineval foglalkozott a kis had- 
nagy. A lány finom. egyszerü mo- 

dora, tanultsága és csodás fekete 
szépsége megfogta a fiut. 

s mikor a vacsora után, a 
könnyü olasz boroktól egy picit 
mámorosan kiültek az erkélyre - 
Napoleon már szerelmes volt. 
A kislány szép volt, ébenfekete 

haja hosszu két fonatban csüngött 
le alabástrom fehér vállára, melyet 
látni engedett a ruha. Két kicsi 
szüzi halma feszitette a ruhát, két 
kék szeme messzire elmélázolt a 
lagunák felé. És Napoleon nem 
állhatta, hogy ott a háta mögött 
állván ne sugia a fülébe. 
- Caroline, maga olyan szép. 
A kislány arcán boldog, riadt 

pir szaladt át és lehunyta a sze- 
mét. A grenoblei pattyantyusok 
kis hadnagya szép szál fiu volt. 
Caroline sem volt érzéketlen. 

Csendes, nyári éjszaka volt. A 
csatorna vizében megcsillant a 
hold. Az erkély alatt egy lampio- 
nos bárka suhant el, pár perc 
mulva elhalt az evezők vizlocs- 
csanása is. Csend lett. Valahol 
messze egy gitáron sirt a szere- 

Két fiatal sziv. Még egy pár 
sugva mondott halk bók és Caro- 
line puha, meleg kis keze már a 
kezében volt, lágyan átkarolva 
karcsu derekát és a feketehaju 
tizenhatéves Caroline alázatosan 
adta át piros kis száját Bonaparte 
Napoleonnak, a grenoblei pattyan- 
tyusok tizennyolcéves hadnagyá- 
nak. 

(Folyt. köv.) 

Bohémek 

Linus, aki már hosszabb idő óta 
barátnője Pistának, minden áron 
feleségül óhajtaná vétetni magát 
vele. 
- Kérd meg a kezemet az 

apámtól - biztatja. 
- Minek? - szól vállatvonva 

a fiu. - A többi testrészedet sem 
kértem meg tőle. 

Lefőzte 

Szinész (mint III. Richárd): Ha- 
mar egy lovat, egy országot egy 
lóért ! 
Hang a karzalról: Jó lenne ta- 

lán egy szamár is! 
Szinész: Jó, jó, csak jöjjön le 

az ur. 

Timisoara. Gyárváros, Kossuth tér 

FORTUNA divatnagyáruház 
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Ami minden férfival megeshetik 
Párisi vendéglőben ültünk. Mondta 

a barátnőm - szép, szőke, gazdag 
özvegy és amerikai. 
- Látod odaát azt az embert ? 
Láttam azt az embert. Magas, fe- 

kete, kékállu, fehérfogu, sárgaszemü 
olasz volt. „Ebbe az emberbe egy 
szer nagyon szerelmes voltam." Ezt 

iis azonnal elhittem. Amerikai asz 

szonyok mindig beesnek a conditorei 
tipusnak. 
- Ő is nagyon szeretett engem 

- folytatta a barátnőm. 
- No és? - kérdezten - ha 

te szeretted és ő szeretett és özvegy 
vagy és ő legényember... 

A barátnőm sóhajtott : 
- Ez volt a legnagyobb gazem- 

ber, akivel valaha találkoztam. Egy 
életre megundoritott a férfiaktól... 

Kis biztatásra elmondta a törté- 
netet. Igy mesélte : 

- Akkor már két éve voltam öz- 
vegy. Megelégeltem Chikágót és a 
szegény férjem rokonait - átjöttem 
Európába. Nyár volt. Olasz fürdő- 
helyre utaztam. Pár nap alatt ismer- 
tem az egész szállodát. Jól mulattam 
és ünnepeltek. A feketére sült ne- 
vető contek, marchesek és principek 
állandóan körülrajongtak - kinálták 
magukat és becsmérelték kollégáikat. 
Ezek között volt az az ember odaát. 
Tetszett. Soha életemben nem ki- 
vánt, nem ostromolt senki olyan 
hevesen, mint ez az olasz. Elárasz 
tott virággal, verssel, ajándékkal. 
Ha fürödtem, körülöttem uszkált a 
vizben, majd mellettem pihent a 
homokban, asztalnál szemben ült 
velem, sétáimon elkisért, ő volt ál- 

landó bridge- partnerem és nem 
engedett mással táncolni. Egész nap 
és fél éjjel a nyakamon éreztem for- 
ró, borzongós lehelletét, amint lehe- 
tetlen dolgokat suttogott a fülembe; 
meg az ajka égetését a kezemen. 
Mert folyton, okkal és ok nélkül 
kezet csókolt. Mondtam, már akkor 
két éve voltam özvegy - éltem a 
férjem rokonainál és távolból se lát- 
tam férfit. Csoda-e, hogy az a lihegő 
vágy, amely ebből az emberből 
kiáradt, lassanként engem is elká- 
bitott. Forró nyár volt, végtelen 
csillagos éjszakák, nagy, rézszinü 
holdak. Nem tudtam aludni. Ideges 
voltam és nyugtalan. Az olasz ész- 
revette - hogyne vette volna ész- 
re, hogy hatlással kezd rám lenni 
és kétszeres erővel folytatta az os- 
tromot. A barátait válogatott szem- 

Irta : Hatvany Lilli 

telenségekkel sikerült tőlem távol 
tartania. Kissé féltek tőle, mert 
élesnyelvü volt, arrogáns és vakme- 
rő. Ha asztán ezek a barátok nagy- 
néha egyedül megfogtak, azonnal 
róla kezdtek beszélni. Elmondták 
nőcsábásznak, léhának, lelketlennek 
meg még sok másnak, amil! nem is 
lehet elmesélni. Nem bántam, sem- 
mit se bántam. Ő pedig mindig 
merészeb lett. Már szobaszámokat 
emlegetett, meg hátulsó lépcsőt, 
meg hogy hány órakcr oltják el a 
villanyt a hotelfolyosókon. Nem 
bántam. Bolond nyár volt. Minden- 
ki részeg volt a melegtől, a tenger- 
től és a holdtól. Valami ismeretlen 
láz szinte kergette a férfiakat és 
asszonyokat egymás karjaiba. Már 
alig védekeztlem. Egyik tikkasztó, 
zivatar előtti éjjel sétálni mentünk, 
- nagy társaságban, - a tenger- 
partra. Az első kövér, nehéz eső- 
cseppekre a többiek futva mene- 
küttek. Mi ketten ottmaradtunk. Az eső 
ömlött. A karjaiba vett és csókolt, 
csókolt, csókolt és a csókok közt 
mindig ugyanaz a kérdés: Mikor? 
Mikor? Mikor ? Valami olyan nagy- 
szerüen szép és fenséges és vad 
volt az az óra, a sötétség, a vihar, 
az ölelése, a tengerszag, a csókok 
ize. Amig élek, nem fogom elfelej- 
teni. 
Támolyogva érkeztünk vissza a szál- 

lodához és közben folyton megáll- 
tunk és az egymás száját kerestük... 
Hátsó lépcsőn surrantunk fel az 
emeletre. A folyosó üres volt és 

homályos. A szobám ajtaja előtt 
megálltunk és ujra a karjaiba vett. 
„Be akarok jönni magához.-- kell... 
muszáj - engedjen be..." Eszembe 
jutott szobaszomszédom, egy kövér 
chikágói asszonyság és megrémül- 
tem.- „Nem lehet, Ne kinozzon. 
Nem lehet". 
- Muszáj... 
- A szomszédnőm holnap el- 

utazik, még csak 24 órát várjon... 
- Nem akarok várni. Most aka- 

rom. Most rögtön... 
Villámgyorsan beugrottlam a szo- 

bámba és magamra zártam az ajtót. 
Hallottam, amint felhördült, mint 
egy vadállat és rázni kezdte a ki 
lincset. Aztán suttogni kezdett, hal- 
kan könyörögni... Nem mertem vá- 
laszolni. Kis idő mulva hallottam 
távolodó lépteit. Csak reggel felé 
aludtam el és amikor felébredtem, 
már 11 óra volt. Mire leértem a 
tengerpartra, egész társaságunkat 

egybegyülve találtam. Az én bará- 
tomat fogták hangosan kacagva kö- 
rül és tréfálkozva vádolták valamivel. 

meg ugyanolyan kacagva véde- 
kezett. Amint odaértem, mind egy- 
szerre kezdték magyarázni, a fe- 
kete szemük, a fehér foguk csak 
ugy villogott a maliciától: 
- Figurez vous madame, hogy 

az éjjel korábban csukták be a bárt 
és mi még szomjasak voltunk. Tud- 
tuk, hogy barátunk a szobájában 
tart whiskyt és betörtünk hozzá. 
Figurez vous, kit találtunk ott? Az 
első emeleti szobalányt, azt a ked- 
ves kis szőkét... a legnagyobb inti- 
mitásban... Oh la lali És megint 
kacagni kezdtek. Leghangosabban a 
tettes kacagott. Én is kacagtam... 
Mit tehettem volna egyebet. Később, 
mikor végre egyedül maradtunk, 
rámnézett a nagy, sárga szemeivel 
és minden sajnálkozás, minden szé- 
gyenkezés nélkül azt mondta: „No 
látja. Mondtam, hogy nem birom 
tovább. Miért nem eresztett be?" 
És ujra előlről kezdte az ostromot. 
Másnap elutaztam. Gyülöltem, undo- 
rodtam tőle és mégis, ha ott mara- 
dok, Isten tudja... Irt, sürgönyözött, 
- utánam utazott, - de közben 
eltelt pár hét. Vége volt a holdas 
éjszakáknak, a varázs megtört, megint 
erős voltam. 
A barátnőm elmélázott, aztán vál- 

lat vont. 
- Végül már már feleségül akart 

venni, - fejezte be, - ugy üldö- 
zött, hogy visszautaztlam Amerikába. 
- Ilyen bosszuálló és engesztel- 

hetetlen vagy ? - kérdeztem. 
Barátnőm csodálkozva nézett rám. 
- Miért mondod ezt? Ő is azt 

mondlta. Azt mondta az ilyesmi nem 
számit. Hogy még csak nem is csalt 
meg, mert hiszen nem volt a szere- 
töm. Hogy csak a sértett hiuság 
beszél belőlem... Hogy az ilyesmi 
minden férfivel megeshetik. 
- Igaza volt. 
- Nem volt igaza. Nem sértett 

hiuságból, nem féltékenységből, nem 
prüdériából utáltam meg... Csak... 
Csak valahogy olyan szép volt az 
az éjszaka. Az életem legszebb éj- 
szakája. Sárba rántotta az emlékét. 
s azután, ha az én csókjaim után 

a szobalány csókjai kielégitették, 
akkor igazán nem érdemes odaad- 
nom magamat neki. És ha ez min- 
den férfival megeshetik, akkor egy 
férfi sem érdemli meg, hogy az 
ember odaadja magát neki... 



gét, melyet boldog és 

Egy gyékénypamlagon feküdt. 

Mellette jobbról és bajról egy egy 

csupasz vadkisasszony ült és 

részben széles pálmalevekkel le- 

gyezgették meztelen hősönket, 

részben finom és szakavatott uj- 

jacskáikkal, sima, bájos macska- 

nőstény talpakkal játszadozva si- 

mogatták testét. Másik két lány 

feléje fordulva szétvetett lábakkal 

hevert a szőnyeges padlón és 

valami ószerü zeneszerszámon ját- 

szott furcsa ritmusu táncdalt, to 
rokhangon dudolva hozzá. 

Az ötödik - a még érintetlen 
tulajdon - középen táncolt előt- 

tük. Tökéletes test volt. Meztelen- 
ségében, mintha valami bárso- 

nyos sötét aranyból öntött szobor 
lett volna. Hegyes, izmos mellei 

valamikép ferdén felfele emelked- 

tek és mint két érett, nedves dus 

körte himbálództak. Combjai ké- 

jes és ifjantelt vonalainak minden 

bája és merészsége érvényesült a 

tánc közben. Hasa valósággal 

husremekmü voll a vergődés he- 

ves és parázna ritmusában. A 

tánc nem volt más, mint a sze- 

retkezés teljes szimbolizáslása. A 

menekülés, a küzdelem, a meg- 

adás, az ölelkezés tombolása, a 

kitörés, a végső, elfoszló utánare- 

megés : mind mind testet ötlött a 

táncoló mozgásban. A férfi szinte 

elbüvölten érezte ennek a vad, 

ősi lénynek, ennek az ifju szüz 
nek teljes öntudatlanságál, álla- 
tias voltu tökéletességét. 

A lány a vágyat, mely szilaj 
mozdulatokra, szép vonaglásokra 

ostorozta a testét, merőben ter- 

mészetesnek, jónak és igaznak 
érezte. Nem hivalkodott vele ka- 
céran és nem szégyenlősködött 
érte szemérmes tetszelgéssel. 
Nőiessége nem volt megfertőzve 
semmi európai mimeléssel, mely 
a bün rejtelmes fátyolát boritlja az 
ölelkezés igazságára. Vágyott teste 
a megsejditett gyönyörüségre. 

Egy hét óta élt már az ő saját, 
megvásárolt édenkertjében a férfi. 
A másik négy nőcske már a ki- 
élvezett programmhoz tartozott, 
ezt, a táncoló ötödiket készakarva 
hagyta utoljára. 
A leányka már-már türelmetle- 

nül várta a beteljesülést. Irigysé- 
ölelésben 

kielégülő társnőivel szemben ér- 
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tenre az áhitatos 

ő k 

zett, csak az altatta el, hogy 
megérezte, ő az „ur" kedvence és 
mint a táplálkozásnál a legjobb 
falatot, hagyják meg őt utolsónak. 

Ur! Igen, valóban most először 
ez volt életében. a nők ura. És 
nem rontotla el illuzióját, hogy 
ezeket a „nőket" egy tehénért, 
vagy egy fegyverért, vagy egy 
hordó rumért egy benszülött vá- 
sárolta meg számára undokra má- 
zolt, büzlő, köpködő vademberek- 
től. Mert ezek a nők azért nem 
voltak prostituállak európai vagy 
ázsiai érlelemben. Ezek a nők 
nem pénzért lettek az övé. de 

engedelmes alázatossággal páro- 
sult tüzelő szenvedelmük ösztö- 
nére hallgattak csupán Mint is- 

szüzek, mint 
apára a tisztelettudó gyermekek 
tekintettek fel rá, anélkül, hogy 
alattomos, ijedt rabszolganőké is 
lettek volna egyuttal. 

Most is végre megtudta, hogy a 
nők urának lenni nem megvaló- 
sulhatatlan agyrém, ha nem em- 
berszabásu állati nők, de csupán 
női ösztönü, nem állelkü, de lé- 
leknélküli nöstényk ék közt keres- 
kedik e cél megvalósitása után. 
Ime megvan a nagyszerü ered- 
mény. Elérte a legteljesebb testi 
örömök mámorát, a nőkkel való 
szeretkezés isteni gyönyörét - 
nők nélkül, „európai' értelemben 
értve a nőt. Nincs kiszolgáltatva a 
nőknek, a nők ura lett ime, oly 
helyzetbe került a nőstényekkel 
szemben, ami áhitott vágya min- 

den igazi, magasabbrendü férfi- 
nek, aki utálkozik, hogy egyszerü 
him legyen 
Oh, ez felséges, cézári érzés 

volt. Ime, most is, hősünk intett ke- 
zével, kegyesen parancsolva. A 
legyező és simogató lánykák lo- 
holva eltüntek. A zene is elhall- 
gatott és eltávoztak az éneklő 
nők. A kis táncosnő lihegve, illa- 

tos veritéktől hüs testtel odave- 
tette magát a férfi elé és kedves- 
kedő, buja kecseséggel, melynek 
mélyén azonban izzón parázslott 
a nő ősi ösztöne, karjaival átkul- 
csolta csupasz térdeit, ugy, hogy 
az éreztle az ifju, forró test vo- 
naglását, keblének lüktetését. 
Egyedül maradtak, körülöttük a 

mélységes, rejtelmes erdő. A fák 
sürük, titokzatos lombjain gyengé- 

- Irta: Ujhelyi Nándor 

den aranylott át a délutáni nap 
hervadó fénye. Epedő és ujjongó 
madárcsattogás hallatszott és a 
levegő telitve volt a délszak nö- 
vényeinek szeretkezésszerüen céda 
illatával. Paradicsom volt ez, tá- 
vol időben és térben. Bábaeltől és 
minden kulturától, az ősi szépsé- 

hősünk volt az ges éden, ahol 
egyetlen Ádám-Éva nélkül, a rom- 
bolásba ejtő nő nélkül, falánkul 
nyujtja az önző kéj fájának gyü- 
mölcsét, miután azt már megiz- 
lelte. 

De olt volt a bünbeesés öntuda- 
os 

az ő alázatos, kéjt repeső, min- 
dent tudó és mindent vágyó aj- 
kával, ködtől burkolt izzó epedésü 

felkinálkozva szemével, odaadó, 
vergödő, ölét kidomboritó testével, 
hogy engedelmes kiszolgálólánya, 
hüséges kéjlermő fürtje, simuló 
müvészies kis, gyönyört öntő ál- 
latja legyen az „urnak". A nők 
urának, e paradicsomi Ádámnak, 
akit ezuttal nem hajt a kéj jár- 
mába a csalárd, falánk Éva, a 
kultura, a civilizáció kigyójának, a 
föld keritőjének a tanitványa. 

Az urvezető. 

Az ujdonsült urvezető első autó- 
turájára megy. Alig, hogy kiér 
Pestről, az egyik község főterén 
nekimegy az ott álló Szent Antal 
szobornak és kidönti. Azonnal ott 
terem a hatósági közeg, bekiséri 
a községházára, ahol lefizettetnek 
vele ötlven pengő birságot. Ujra 
beül az autójába és tovább ro- 
bog. A szomszédos városkában 
ujabb karamból történik. Neki- 

vája helyett, aki leigáz, kiüz 
a paradicsombél, a kis vad lány, 

megy a városka polgármesterének 
és elgázolja. A polgármester fel- 
tápászkodik, lármát csap, előkerül 
a hatósági közeg, a peches urve- 
zetőt megint bekisérik és mindjárt 
ki is szabják rá a büntetést : száz 
pengőlt. 

- Azt már nem, = mondja in- 
dignálódva az urvezeltő - a 
szomszéd községben Szent Antal- 
ért csak ötven pengőt fizettem 
és itt majd egy vacak polgármes- 
terért száz pengőt fizessekl Hol 
van itt az arány ? 



BÉCSI ASSZONY 
- Részlet Zsolt Béla regényéből - 

(Folytatás) 
Az egyik rekeszben megtalálja 

a pénzt, megszámolja : négyszáz- 
ötvenhét frank. 
- Nem, hát ezt mégsem lehet! 

- és rémüllen becsapja a kis 
bőröndöt. Ez volna a teteje min- 
dennek, ha most ellopná Eszter 
pénzét, aki már évek óta eltartja 
őt. Pfuj, erre gondolni is. 

Délután félölkor Mihály óvato 
san bekémlel a szálloda ajtaján. 
Bátortalanul lép a forgóajtó reke- 
szébe, a portás előtt elsurran és 
felszalad a gallériára. A ruhatá- 
rosnő a pult mögöltt ül és olvas. 
Mikor megszólitja, az asszony bi- 
zalmatlanul felpillant. 

Mi! parancsol? 
Mihály ijedten keresi a szól. 

Milven ostobaság, a nevét sem 
tudja a nőnek. Ha jól emlikszik, 
Ellynek hivják, mintha Lenz igy 
szólitotta volna. 
- Egy hölgy után szeretnék ér- 

deklődni. 
Tessék a portásnál - mondja 

az asszony. ; 
- Nem, nem erről van szó 

mosolyog vörösen, - egy bará 
tom ajánlolta, hogy forduljak Ön- 
öz... 

Az asszony vizsgálódva végig- 
mérte Mihályt. Látszott, hogy nem 
bizik tulságosan az emberében. 
- Hogy hivják a nagyságos ur 

barátját ? - kérdezte gyanakodva. 
- Bizonyos Lenz - válaszol 
ihály" 

- Ilyen nevü urat nem ismerek 
- mondja elutasitóan az asszony. 
- Nem ismeri? - hökken meg 

Mihály és már elhatározza. hogy 
elköszön, abbahagyja az egészel. 
De aztán megint feltünik előtle az 
asszony sárga pijamában, arany 
cipőben, ahogy betölti a feketét... 
Ahogy őt nem veszi 
még csak ki sem nevelti, hanem 
sérlő nyugalmával szinte kasz- 
trálja. Nem, ezt nem lehet lenyelni. 
Sok mindent hagyott már félbe, 
de ezt a butla sérlést mindenképen 
meg akarja torolni. 
- Lenz tegnap járt ilt önnél, a 

hölgy ulán érdeklődött, aki a ma 
gyar urral töltötte az estét. 
- Nem emlékszem. De talán 

tessék azzal az urral egyült ide 

- 
— 

tudomásul, 

jönni, akkor beszélhelünk a do- 
logról. 
- Lenz most csónakázik a ta 

von. Nem hivhalom ide. 
Az asszony töprene. 
- Haáalt jó, kérem Dehaa nagy- 

sógos ur egy szegény asszont 

tönkre akar tenni. vagy ha a rend- 
őrségtől van, legyen a kedve sze- 
rint. 

- Dehogy is akarom tönkre- 
lenni tiltakozik csodálkozva 
Mihály. 
Az asszony mos! már nagyobb 

-.............. 
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bizalommal kérdi: 
- Mikor parancsolja a hölgyet ? 
- Most, mindjárt. 
- Most nem lehbet. 

egy órába tatt, amig érlesitem. 
- Hát jó, egy óra mulváa. 
- És hova küldjem? 
Csakugyan, Mihály erre nem is 

gondolt. Hova is küldje? A hote- 
lekben nem kapni ilyen célra szo- 
bát. Végül is az asszony segitsé- 
gére jön : 

Nincs talán megfelelő lakása 
a nagyságos urnak ? Ajánlhatok 
egy jó cimet. 

Mihály felirta a lakás cimét, ki- 
fizetle a száz frankolt és elrohant. 

k 

A megadoltt cimen egy előkelő 
külsejü, fekete csipkeruhás öreg 
hölgy fog. dta, barátságosan, ked- 
ves mosollyal. 
- Szegé y uram - fecseg az 

asszony, mikor bent ülnek a szo- 
bában - egyházkerületi főjegyző 
volt, de meg kell mondanom ma- 
gának, még sem volt prüd. Ha 
élne szegény, bizonyára nem ilyen 
alkalommal látnám önt vendégül 
- és szinésziesen felkacag - 
bármilyen megtisztelő is rámnézve 
Istenem, mit teszek én ? Egyen- 
gelem a szerelmesek ulját. Hadd 
szeressék egymást ebben a hideg 
országban. - És hirtelen átme- 
nettel: - Hány órára esedékes a 
hölgy ? 
- Hat órára. 
- Akkor pár perc mulva itt 

lesz. Be fogzom önnek mutatni. 
Uriházban igy szokás. Szigoruan 
ügyelek a formaságokra, hogy a 
szerelmeseket áltsegitsem a zava- 
ron, a kezdet nehézségein. 

Kint csengettek. Az egyházke- 
rületi főjegyző özvegye bócsánatot 
kért, hogy néhány pillanatra ma- 
gára hagyja. Mihály halálsápadtan 
ült a széken. Hirtelen felállt és az 
ablakhoz ugrott. Nem akarta, hogy 
az asszony belépése pillanatában 
felismerje és főkép félt, hogy a fel- 
ismerési jelenet az öreg keritönő 
jelenlétében zajlik le. Lenézelt az 
utcára. Hogy lehetne innen mene- 
külni? De már nem volt ideje, az 
asszony belépett. Az öreg hölgy 
édeskés hangon fecsegetlt. 
- Chére dame, engedje meg, 

hogy bemulassam önnek barátun- 
kat és hamiskásan hunyoritott a 
szemével. 

Mihály még mindig nem fordult 
meg, de madame Simone odalé- 
pett hozzá, megfogta a kezét és a 
fiu lesütött szemmel türte, hogy 

12 

Legalább 

odavonszolja az asszonyhoz. A 
nő előbb megrökönyödve nézett 
rá, aztáa hangosan felnevetett. , 
- Node ilyesmit! Ezt 8 csa- 

csiságot! Hát miért nem szólt 7 
Miért kellett ez a komédia? 
- Bocsássonymeg, - dadogtla 

Mihály, relteneles zavarban. 
- Maga gyerek... ilyesmitl - 

és kacagva vetette mágát a di 
ványra, a lába tótágast állt, telt 
rózsás combjai kilátszotlak. 
Az öreg hölgy elképedve, as. 

sitva, háttal kifelé távozott a szo- 
bából. 
- Most üljön ide mellém. Hát 

miért nem szólt? 
- Nem mertem - mondja és 

nem ül le. 
-Honnan tudjam én, hogy 

maga akar tlőlem valamit ? : 
-Neé haragudjék! ' ; 
- Fenn volt nálam, alt az aszi 

talnál, meg sem moccant, illedel: 
mes volt. egyetlen célzást sem tlett, 
Nézze, fiam, én megmondom ma- 

gának őszintén-- maga tulajdon- 
képen letszik is nekem. De azt 
mondák, hogy maga meg a nője 
olyan szorosan össze vannak kö- 
tözve, - nem is mertem ilyesmire 
gondolni! 
- Tulajdonképen alávalóság 

volt magát ilven helyzetbe hozni. 
- Miért ? Tudja meg, hogy én 

nem szégyellem magam. Nem én 
akartam igy, az uram akarta igy. 

Felsóhajt. 
- Hallgasson ide - mondja 

aztán érzelmesen. - Megtörtént 
velem az a szerencsétlenség, hogy 
egyszer eltévedtem és megcsaltam 
az uramat. 

nyörögtlem neki, hogy bocsásson 
meg. Nem bocsátott meg, 
bott. A küszöbről visszakiáltottam 
neki: - Vigyázz, szajha leszek, 
vigyázz, te leszel az okal Hát 
az lettem. Sőt azt hiszem, márlegész 
Bécsben is tudják. Mert ha az 
uram ismerősei közül meglátok 
valakit, nyomban megszólitom és 
felajánlkozom neki. Hadd tudja 
meg a gazemberl! 

Vállat von. 
- Ugyis vissza fog könyörögni, 

de legalább megbosszulom azzal, 
hogy ha majd megint együtt ülünk 
a Kobenzln, minden második 
ember röhögni fog rajta és fél- 
hangosan odasugja a szomszéd- 
jának: Zürichben madame Simo- 
neáénál együtt voltam a feleségé- 
vel. Tudja, én utálom az uramat. 
Vörös bajusza van és pupos. Ma- 
zochista, szeret szenvedni. Csak 

Az uram megludta, 
botrányt csapott. Térdenállva kö- 

kido- 

azért nem jön érlem, mert még 
nem szenvedett eleget. .No., ül- 

jönrle. 
Mihály dgenkedte télováz. 
- Nő, mi lesz 
Leül, az asszony gökra nyujlja 
a száját lanyhán gcsókolja, 
aztán megint feláll. 
Az asszony, ekkor, ledobja ru- 

háját és áttelszó eemkombiné- 
ban fekszik a díványon. 
= Magával mi lesz? = kérő 

jókedvü törelmellenséggel 
Mihály, mintha valami vezény- 

szónak éngedelmeskednék gépi- 
esen vetkőzni kezd. Mos 
találja meg a mellénye,, gom 
hosszan babrál a nyakkendőjevel, 
A cipőfüzőjén kibogozhatatlan 
csomó van, Valahogy abban re- 
ménykedik. hogy, rájuk tör valaki, 
talán éppen mos! érkezik meg az 
asszony férje. hogy visszavigye 
magához. Aztán mégsem történik 
semmi. Odakint csend van, ma- 
dame Simone visszavonult polsári 

olthonának mélyébe. 
A fiu végre: lefekszik melté. az 

asszony állogja a kar, ával és szá- 
jon csókolja. Mihály ugy érzi, hogy 
keze-lába vastag köléllel össze 
van csomózva. Nem lud mozdulni. 
Hideg undor ömlik el rajta. Most 
egyszerre olyan messze lódul a 
nőlől, hogy szinte nem is látja. 
Most lehunyja a szemét és el 

akarja képzelni az asszonyt. A 
ráma üres, nincs benne kép. Az 
asszony közben ficánkol, kacarász, 

Még a 
bőrén sem érzi az érintés nyomán 
játszik. Ő nem tud róla. 

támadt természetes irrilációt. De 
nem elég bátor ahhoz, hogy hir- 
telen felöltözzék és szó nélkül tá- 
vozzon. Az ösztönszerü virtus, 
amellyel a legnagyobb ellenszenv, 
sőt undor ellenére is be akarja 
bizonyitani, hogy férfi, erősebb. 
Az asszony mégis magával so- 

dorja. A fiu automatikusan csó- 
kolódzik, a keze valahogy a mel- 
lére téved. A nő most már elbo- 
rultan simul hozzá. 
- Menjen haza, kisfiam - ki- 

ált az asszony hirtelen felpattanva. 
- Mit akar maga tőlem? Miért 
jött ide? 

Mihály arca vérvörös. A fiaskó 
vérig égeti, megsemmisiti. Olyan 
csendesen öltözik, mintha attól 
félne, hogy az asszony a legki- 
sebb zajra rárohan és megveri. 
Csakugyan, mialatt a paraván mö- 
gölt elrejtett mosdónál motoszkál, 
ilyeneket rikoltoz : 
- Minek megy maga nőhöz, 

fiam ? 



- De kérem, bocsásson meg. 

ne bántson kérem... Én igazán 
nem érlemm.... 

Gyorsan magára kapkodja a 

ruhát. Mikor elkészül, szeretne 

valamit mondani, hogy megértesse valam mal 

Odamegy hozzá lesütölt szem- 

mel és kezet akar csókolni neki. 

Csak menjen, fiam, hagyja 

és máskor gondolja meg, mit 
csináal. 
Nem tudja, hogy került az uc 

cára. Aztán arra gondol. hogy nem 

; 

csak megvallja magának, 

megy löbbe! haza. Levelet ir Esz- 

ternek, amelyben megvall minden!. 

Hogy nem tud többé a szeme 

ele kerülni. 
Később lehiggad. Aztlán mégis 

nem is Eszter mialt fél a hazame- 

neteltől. Atlól tart, hogy naponként 

találkozni fog az asszonnyal és 
valahányszor meglálja. mindany- 

nyiszor végigkorbácsolja ez a szé- 

gyen, hogy ő, a fiatal férfi, tehe- 

tetlennek bizonyult egy szép asz- 

szonnyal szemben. 

Hosszu haj helyett hosszu szem- 
pilla a divat 

A szempilla a szem keritése - 

mondják a modern párizsi koz- 

metikusok és kerilésnek még szebb- 

nek kell lenni, mint magának a szem- 

nek Ezért foglalkozik a modern koz- 
metikai tudomány olyan sokat a 
szem szépitésével. Az arc szépségét 

és karakterét nagy mértékben be- 

folyásolja a szem. Még a. legcsu 

nyább nő is érdekes és feltünéstkeltő, 

ha szokatlanul szép a szeme. A 

szemet pedig könnyü szépé vará 

zsolni. Első orban a szempillákkal, 

majd a szemöldökkel és a szemhéj 
nak az árnyékolásával. Szempillában 
még mindig hosszu a divatos, sőt ha 

lehet, sokkal hosszabb, mint az 

eddigi műszempillákkal divatossá 
lett hosszuság. 

A műszempillákat lehetőleg csak 

olyankor alkalmazzák, mikor a 

viselő és a néző között egy bizo- 

nyos távolság van, tehát legin- 

kább szinpadon, vagy tilmfel- 

vételekhez. Éppen Brigitte Helm leg 
ujabb filmjében, az Atlantis királynő 

jében láttunk egy ilyen nagyszerüen 

érvényesülő műszempillát, amely a 
frizurával együtt szokatlanul érdekes 
kifejezést kölcsönzött Brigitte Helm 
arcának. 

A szempilla növesztésének leg- 
jobb módja az, ha a tövet esténként 
finom olajjal bedörzsöljük. A szem- 
pilla szine a megszokoltt barna vagy 

tekete árnyalatokon kivül ujabban a 

kék. Különösen estélyi toalettekhez 

festik kékre szempilláikat a párizsi 

nők. A kék szin egyébként a szem 

árnyékolásánál is szerepet játszik, 

mert a szokott barna, vagy fekete 

krémek helvett most szivesebben 

használnak világoskék, vagy világos- 

kt .a.....
 ..........

..... 

Szépségszalon 
zöld festéket, amelyet a mutalóujjra 

kenve, egész halványan simitanak 
rá a felső szen héjra. 

A párizsi kozmetikának van egy 

óriási szenzációja is: az ezüstös 

árnyalatu szemhéjfesték, amely disz 

krélen használva az előzőleg beola. 

jozott szemhéjnak csillogó ezüstös 

árnyalatot ad. Természetesen ezt a 

festéket csak megfelelő make. up-pal, 

tehát egészen művésziesen kikészi 
tett arccat lehet viselni. 

Még egy ujdonsága van a francia 

kozmetikának, mégpedig az, hogy a 
szemöldököt nem festik be ujabban 
a fekete szemfestő ceruzával. A szem- 
öldököt a divatos szabályos ivben 
kitépdesik és a megmaradt keskeny 
csikot kis olajjal bedörzsölik,hogy az 

csillogó és fényes legyen. A ceruza 
szerepe csak arra szoritkozik, hogy a 

szem sarkába tegyünk vele egy egy 
pontot, hogy ezáltal a szemet nagyob 
bitsuk. 

A szemöldök formázásában rendki- 
vül nagy választékuk van a divathöl- 

gyeknek, minthogy a szemöldök ivé- 

nek és vonalának megrajzolása min- 

denkinek egyéni izlése szerint történ- 

het. 

Van, aki a felső szálakat tépdesi ki, 

ugyhogy a szemöldök formája nem 

ivelt, hanem egyenes, van aki az orr- 

hoz közeleső szálakat tünteti el, 

ugy hogy a kis iv pontosan csak a 

szem fölött legyen. Vannak viszont 

olyanok, akik ragaszkodnak a hosz- 

szabbitott szempillához, ezek számára 

azonban nélkülözhetetlen a szemfestő 

ceruza a szemöldök meghosz- 

szabbitásához. 

hogy- 

I. A szokás hatalma 

Szép, csillagfényes tavaszi éjsza- 

ka volt.A lugas ráborult a fiatal 

tanitónőre, a fiatal tanitónő viszont 

a nyalka segédjegyzőre borult. És 
a csöndben, amelyet mint ezüst 

fürész szakitott meg néha a tücsök 

méla ciripelése, megszólall a tanitó- 

- Esküdj meg, hogy szeretsz. 
A segédjegyző érezte, hogy itt 

minden szó szentséglörés Csak két 
ujját tartotta magasra szóllanul. És 
a tanitlónő szólt: : 

- Kimeheltsz ! 

II. Még rosszabb. 

A hangulat izzó vol!, sőt tulfütött. 
Kelten üllek a szobában, az ifju 
és a lány. Mondhatnók kelten ültek 
egy széken: az ifju és a lány. A 
levegőben finom kis sóhajok száll- 
tak, a csókok záporeső módra 
hullottak. Az ifju kemény ujjai 
végigzongorázlak a lányka bájain 
válllól lefelé és viszont. 
- Mit akar ?! - förmedt rá 

haragosan a lány. 

- Semmit ! - hebegte ijedlen az 
ifju. 
- Annál rosszabb, - mondta 

csalódottan a leány és fölkelt a 
fiatalember öléből. 

Bankársors. 

Az abbáziai tengerparton össze- 

találkozik egy romániai bankár 

egy tönkrement kollégájával. 

- Mi az, te mit csinálsz itt? 

- kérdi tőle. 
A másik a kezében lévő vödörre 

mutat. ; 

- Tudod kérlek, amióta a ban- 

kommal tönkrementem, ezzel a 

vödörrel keresem meg a kenye- 

remet. 

- Hogy hogy ? 

- Tengervizet hordok a villákba 

és a hotelekbe a belegeknek. 

- Na és mit kapsz ezért? 

- Vödrönként 20 fillért. 

A kiváncsi bankár másnap me- 

gint kimegya tengerpartra,de olyan- 

kor, amikor éppen apály van. Fej- 

csóválva néz a tengerre és igy szól: 

- Az a gazember sok pénzt 

kereshetett tegnap. 
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Ii ezredesné una 
3 

De Julia egyáltalán nem volt 

nyuzodt természetü, aki olyan 

könnyen meghajol más akarata 

előtt. Amit egyszer akart, attól 

nem taágitott és igy még azones- 

tén visszavitte őket Georg kocsija 

a Rue d' Assas-ba. 

Ennek a gyors utazásnak titkos 

oka pedig az volt. hogy másnap 

volt az ezredesné fogadónapja, 

melven Julia Saski gróffal akart 

találkozni. 

Várakozásában nem is csaló- 

dott. Féltiz óra felé már be is je- 

lentette magát és korai látogatása 

elég élénken bizonyitotta, hogy az 

opera és minden más szórakozás- 

nál többre becsüli az ő társa- 

ságát. 

Julia már gyakran látta a gró- 

fot. Azt is nagyon jól tudta, hogy 

szereti őt a férfi. De ezen az es- 

tén hirtelen egy egészen uj meg- 

világitásban jelent meg és élénk 

pir futott át a leányka arcán, mi- 

kor kis kezét csókra nyuitotta 

neki. Izgalma nem kerülte el a 

gróf figyelmes tekintetét, aki a 

szerelem országában már nem 

volt ujonc és akinek szive szintén 

erősebben kezdett dobogni. 

Ezen az estén elég társaság volt 

jelen Briauart asszonynál, sem- 

hogy egy négyszemközti beszél- 

getés feltünt volna. Julia és a gróf 

csakhamar visszahuzódtak egy sa- 

rokba, s habár máskor nagyon 

beszédesek voltak, most alig ta- 

láltak egy-egy szót. 
Mi van Önnel? - kérdezte 

a fiatal leány. 
Én is éppen ezt akartam 

kérdezni Öntől - felelte moso- 

lyogva a fiatal ember. - De mi- 

után Ön megelőzött, ugy . meg 

akarom Önnek halkan, nagyon 

halkan mondani, hogy mit szeret- 

nék az egész világnak hangosan 

odakiáltani... Hogy mi van velem, 

imádott Juliám ?... az, hogy sze- 

retem magát. Hogy ezt Önnek itt 

kell megmondanom, husz közöm- 

bös ember figyelő tekintete alatt 

és hogy a lángoló szavakat, me- 

lyeket a szivem diktál az ajkaim- 

nak. banális mosoly alá kell rej- 

tenem, mielőtt füleit elérnék és 

mindezt csak azért, mert az őrült 
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társadalmi szabályok nem enge- 

dik meg, hogy egyszer már egye- 

dül legyünk egymás között. Hogy 

nem önthetem ki a szivemet 

őszintén Ön előlt és nem mond- 
hatom el, hogy az életem az Öné 

és kezével a világ legboldogabb 

emberévé tudna tenni. 

A gróf nem mondott ezzel ujat 

a fiatal leánynak De olyan édes 

az első pillanat, mikor valakinek 

azt mondják: szeretlek. Julia éde- 

sen gvönge izgalmat érzett, mert 

neki is be kellett vallania, hogy 

szereli ezt a csinos fiatal embert, 

aki olyan szenvedélyesen beszélt 

hozzá... 

- Én most már megmondtam 

Önnek szóllanságom okát, Julia 

és most magán a sor. Mert maga 

sem olyan, mint máskor lenni 
szokolt. 

Nem, nem ilt. Sokkal komo- 
lyvabb dolgok ezek, semhogy moöst 
válaszolni tudnék Önnek. De hol 
is tudnánk egyszer erről beszélni? 

Habozoltt egy pillanatig. 
- Holnapután nénikémnek 

Georgéknál kell a délutánt tölteni. 
De én nem fogom elkisérni; jöj- 

jön el ide és mondja meg nyu 

godtan Karolinának, hogy találko- 
zott az uton az ezredesnével és 
üzenetet hozott tőle nekem. 
- Maga egy angyal ! 
- Én?.. Nem, csak egy asz- 

szony és ez minden. 
És ez nem elég? 
- Több, mint amennyit meg- 

érdemlek ; 

Éjfelkor, mikor a vendégek el- 

távoztak, Briauart asszony átölelte 

fiatal unokahugát és mosolyogva 
megkérdezte : 

Nos, mi volt az az érdekes, 
amit a szép lengyel mesélt ne- 

ked? Talán arra gondolt, hogy a 

narancsvirág koszoru milyen szé- 

pen állna a fekete hajadban ? 

- Bizonyára meg fogja Önnek 

mondani és ha ez az eset, bekö- 

vetkezik, drága nénikém, Ön az 
én anyám, nemde? 
- Kedves gyermekem, boldog 

lennék, ha jövődet biztositva lát- 

nám. A gról kitünő családból szár- 

mazik és nagyon gazdag. Ha tet- 

szik neked, ha szereted őt, öröm- 

kahnunai 
mel tleszem a kezedet az övébe. 

Köszönöm neked, nénikéem - 
mondta egyszerüen a fiatal leány. 

Másnap nem mozdult ki. A 

könyv, melyet Georg kastélyában 
olvasott, megtermette gyümölcsét. 

Elfogta a vágy,. hogy azokalt a 

gyönyöröket, amelyekről olvasoltt, 

ő is meismerjee 
Ilyen lelkiállapotban találta őt a 

gróf. Briauart asszony kis szalon- 

jában fogadta vendégét, egy ka- 

cér kis szöglelben. melyet az ez- 
redesné eredeti izléssel arab stil- 

ben rendezett be. Vastlag tapéták 

és arab szőnyegek tompitották a 

léptek zaját, széles keleti diványok 

huzódtak meg a falak mellett és 

a középen egy puha nyugágy 

csábitott pihenésre. Ez a boudoir, 

melyet az ezredesné még akkor 

teremtett meg, mielőtt haja meg- 

őszült volna, sokkal többet me- 

sélhetett volna az életéből, mint a 

jó ezredes valaha is tudott vagy 
megérthetett volna. 
- Milyen jó Ön. Julial - 

mondta a gróf remegő hangon a 

fiatal leánynak, akihez Karoline 
bevezette. 
= Mit tudhat Ön erről? - fe- 

leltle az nevetve - talán éppen 

ellenkezőleg, nagyon is rossz va- 

gyok. 
Kissé elfogodottak voltak. A 

Julia számára egészen uj helyzet, 

egyedül lenni egy fiatal emberrel, 

reltenetesen felizgatta. De a férfi- 

nek sokkal több emberismerelte 

volt, semhogy be ne lássa, hogy 

egy ilyen pillanatban a habozás 

dírekt halálos lehetne bimbodzó 

szerelmükre. Igy tehát megfogta a 

fiatal leány két kezét, mélyen a 

szemébe nézett és hosszu hallga- 

tás után nagyon komolyan igy 

szólt : 

Z Julia, édesem, én megmond- 

tam Önnek tegnapelőtt, hogy sze- 

retem. Nézzen erősen reám és 

feleljen : Maga is szeret engem? 

Beszéljen, szivecském ! 
És a fiatal ember, anélkül hogy 

kezeit elengedte volna, térdre 

ereszkedett a fiatal leány előtt és 

reszketve ismételte: 
- Beszélj, Julia, beszélil 
- Igen - sutlogta Julia és 

fejét elrejtette a Gaston mellén, 
aki ittasan a boldogságtól csó- 



visel szoknyát - akkor lehetsé- 
ges. Ellenkező esetlben azonban 
kérnem kell, hogy ne beszéljünk 
erről többet. Én birom a becsü- 
letszavadalt és ez elég nekem ; 

s-nénikám . Ékö 
gölt afiatal ember. : * 1 
- Amit mondtam, megmond 

tam - ismélelte az öreg asszony. 
- Te jól tudod, hogy.,én soha 
sem változtalom meg szándékaimal. 
- Akkor sem, ha beleegyezé 

sedet kérem egy házassághoz, 
atnelytől a boldógságom.s őt a 
Beésületem függ? s 

zlét 
ziAte Becsületedle van kölve 
azzal a szóval, melyet nekem adtál 
és én mindig csak azt az egyet 
ismételhelem neked; nem! Márd 
meg az időt. mig Halálom vissza- 
adja a szabadságodat vagy pe 
dig- 
- Vagy pedig 74 
- Vagy pedig ne vár]j többé 
semmit tőlem, sem a jelenben, 
sem a jövőben, mert ugy foglak 
tekinteni, mint egy szószegőt... 
De ennyire még nem vagyunk. 
Tehát hagyjuk ezt, kérlek és ha 
valami- szerelem van a játékban, 
hagyd megérni, mig én befejezem 
földi pályafutásomat... Most 80 
éves vagyok, nem sokáig fog már 
tartáni.. 

Gaslon hallgatott és önkéntele- 
nül egy kutató pillantást vetettsa- 
nagynénjére. Magas, sovány és 
kiszáradt asszony volt. De még 
egyenesen tartotta magát, mint 
egy fa, naponta megtette a maga 
nyolc kilométerjét gyalog és na- 
gyon jó étvágya volt, ami mind 
azt bizonyitotta, hogy könnyen 
elélhet száz évig is. 

Gaston egy szomoru hetet töltött 
el mellette, aztán visszatért Pá- 
risba. Mit mondjon most Juliának ? 
Rögtön megérkezése után leadta 
névjegyét Brauart asszonynál és 
közben alkalmat talált arra, hogy 
gyorsan odasugja Juliának : 
- Ismét itt vagyok, hol tudok 

veled beszélni ? 
- A nénikémnél, holnap két 

órakor - volt a felelet. 
Ezek a szavak kissé csodálatba 

ejtették a grófot, mert arra gon- 
dolt, hogy Julia nem-e azl akaria, 
hogy rögtön elégesse a hidat 
maga mögött. 

És tényleg Julia nem volt egye- 
dül, mikor másnap elment hozzá- 
uk. Az ezredesné kedvesen nyuj- 

totta feléje a kezét és megkér- 
dezte : 
- Nos, kalandor ur, boldogan 

és elégedellen tért meg utazásá 
ból? . méltem, högy visszalétése uán 
- Ah - mondta magi Aban a isy zólhatok nhöz:A él 

gróf - Julia beszélt neki; annal asszonyor, én imádom az 

ent ihegmondoltt. emeki ? -Nem 

hiszem. csak első 

vetelt é, amelyet : 6. éppen. olyan ..... 
förrőn" Viszonzoll 

-Nem fel lelte aztán. 

uno 

jobb, akkor felét a munkának kahugál és legfőbb vágyam hogy 

már elvégezte. - Devajjon mia fel ; 

rogrambmnak 
észél tarthatom fent. 

A fiatal lány telekkelléli p pffantást A második sajnos, megváltozotltt. 

Káviár eredeti felvétele 

. 
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ORVOSI RÉSZ 

Irtla: Dr. Somogyi főorvos - 

Bujakór, vérbaj, rancia-betegség, szifilisz, l
ues 

A bujakór az emberi nem beteg- 
sége. A földkerekség minden népé 

nél előfordul. Az ember egész tes- 

tének hosszantartó, évekre, évtize- 

dekre terjedő betegsége. Ragályozás 

utján jut át egyik egyénről a má 

sikra, de sohasem a levegőn át, 

hanem a bujakóros egyén beteg 

sebével, vagy váladékával, vérével 

való közvetlen érintkezés általl. 

A bujakórt az ember vagy a szü- 
letés után szerzi, vagy még a szü 

letés előtt az anyaméhben a szü- 

lőktől örökli és miután bizonyos 

különbségek vannak a szerzett és 

öröklött bujakór közt, külön-külön 

irunk róluk. 

A szerzett bujakór 
A bujakór baktériuma ép bőrön, 

ép nyálkahártyán keresziül nem 
tudja az embert megtámadni, csak 
ha azok hámja legalább is le van 
horzsolva. Egészséges emberre vagy 
a bujakóros emberrel való közvetlen 
érintkezés alkalmával, vagy közvetve 
olyan tárgyról ragad át, amely elő- 
zőleg érintkezésben volt a bujakóros 
valamely nyilt kiütésével. Az átra- 
gadásnak leggyakoribb, mindenna- 
pos módja a bujakóros egyénnel 
való nemi érintkezés, éppen ezért a 
bujakór első jele leggyakrabban a 
nemi szerveken mutatkozik. Aztán 
jön a csók utján való átragadás az 
ajakra, a nyelvre, a mandulára; 
szoptatásnál a dajka emlőjéről a 
csecsemő ajkára, vagy megforditva, 
szülőnő, vagy beteg vizsgálatánál, 
gyógyitásánál, ápolásá ál, a bába, 
az orvos, az ápoló ujjára, közvelve 
a bujakóros pipájának, szipkájának, 
ivóedényének, fogkeféjének, fésüjé- 
nek és sok minden másféle, az 
életben előadódó alkalmakkor és 
módokon. Nincs is a bőrnek és a 
száj belsejének olyan helye, ahol 
egyszer másszor ne látták volna a 
bujakór kezdeti jelének megnyilvánu- 
lását. 
A bujakóros betegség lefolyásá 

ban nagyjában három szakot külön- 
böztethetünk meg, első, második és 
harmadik szakot. 

Első szak. Ez a fertőzés pillana- 
tától kezdve körülbelül két és fél 
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hónapig tart. Ha a bujakór bakté- 

riuma átragadt akárhol az egészsé- 
ges ember bőrére vagy szájára és 

ott valahol valami kis, szabad szem- 

mel talán nem is látható rést talál 
- ilyenek pedig különösen a nemi 

szerveken, de a száj nyálkahártyá- 

ján is mindig bőven vannak - oda 

befurakszik, megtelepedik, szaporodni 

kezd, egy részük ott helyben ma 

rad, más részük a test nedv (nyi- 

rok-vér) utain vándorol mindenfelé 

alattomosan anélkül, hogy még bár- 

mi is elárulná, hogy az illető a 

bujakórtól már egészen fertőzve van. 
Csak két három héttel a fertőzés 
után mutatkozik a baktérium befu- 

rakodása helyén a betegség első 

jele, egy fájdálmatlan keményedés 

alakjában, amelynek felszine vagy 

olyan, mintha le volna köszörülve 

és a belőle kiszivárgó és rászáradó 

savótól lakktényü, vagy pedig feké- 
lyes. Ezt hivják kemény sánkernek, 

kemény fekélynek. Ennek jelentke- 

zésévei egyidejüleg a szomszédság. 

ban ugyancsak fájdalmatlan mirigy- 

megnagyobbodás jelentkezik és pe- 

dig, ha a kemény sánker a nemi 

szerveken van, akkor a lágyéktájon, 

ha az ajkon, nyelven, torokban, 

akkor az áll alatt egyik, vagy mind 

két oldalon, - ha az ujjon van, 

akkor a könyök körül vagy a hó- 

nalj alatt van a mirigymegnagyob- 

bodás. i 

A kemény sánker és a szomszé- 

dos mirigymegnagyobbodás jelent- 

kezésétől számitott 6 héten át más, 

kézzelfogható, szemmel látható jele 

a betegségnek nem szokott mutat- 

kozni; közben a sánker magától is 

kezd meggyógyulni, vagy egészen el 
is mulik- 

Ez a bujakór első szaka. 
Második szak. Már az első szak 

vége felé is sok beteg bágyadtitá, 

sápadttá, munkára lustává válik, 

reumás fájdalmakat, fejfájást, bor- 

zongásokat, lázasságot érezhet, mind- 

ezeket annak egyik jeléül, hogy az 

eltelt idő közben a bujakór bakté- 

riumai már elárasztották egész tes 

tét. A másik jel az, hogy a test 

összes nyirokmirigyei megnagyob- 

bodtak a rendes borsó, kukorica- 

szem nagyságuról babszem mogyo 
rónagyságura. Olt, ahol a test fel- 
szinéhez közel vannak, ez a bőrön 
keresztül tapintással megállapitható. 
Egy nap aztlán a bőrön kiütéseket 
vesz észre a beteg, egyik csak a 
hasán és a karja belső felszinén, 
másik arcán, nyakán, fején, alsó vég- 
tagján is. Ezek a kiütések réz-, 
vagy sonkabarnaszinüek, általános- 
ságban körömnyi nagyságuak, egy- 
szer csak foltok, másszor kemény- 
kés, lapos, kerek, korongszerüű gö- 
bök, vagy mindkétféle keverve; nem 
viszketnek, nem fájnak, a foltok 
egyáltalán nem, a korongocskák is 
alig hámlanak. Mert nem okoznak 
semmi kellemetlen érzést, akárhány 
beteg észre sem veszi ezeket a ki- 

ütéseket. Gyenge vagy egyébként 
beteges egyéneknél a kiütések vagy 

kölesnyi csoportos göbecskék, vagy 
fekélyesek. 

Néha kizárólagos különböző nagy- 
ságu csunya pörkös, gennyes feké- 

lyekkel van tele a beteg egész teste. 

Ézek a fekélyek már a betegségnek 

ebben a szakában is nagy roncso- 

lásokat hagyhatnak, szemben az 

emlitett és még emlitendő többi 

kiütésfélével, amelyek 2-8 hét alatt 

maguktól is forradás, sőt leggyak- 

rabban nyom nélkül gyógyulhatnak. 

A göbös kiütések a homlokon, 

különösen a fejhajzat határán ko- 

szorualakban rendeződnek el A bőr 

oly részein, amelyek állandóan nyir- 

kosak, amelyek egymást fedik, egy- 

mást dörzsölik, szemölcsalakulag 

kiemelkedő, nyitott, szalonnaszinü 

felületü, nedvező kiütések lépnek fel 

kisebb nagyobb számban egymás 

mellett és egymásba folyva. Külö- 

nösen a nemi szerveken, a végbél- 

nyilás körül, ritkábban a hónaljak 

szélein, a köldökgödörben, nők- 

nél a logó emlők alatt jelentkeznek 

ilyenek. Ezeknek a nyitott, mindig 

nedves kiütéseknek a nedvében va- 

lósággal hemzsegnek a bujakór bak- 

tériumai és éppen ezért - a mind- 

járt szóba hozzandó szájkiüléseken 

kivül - ezek a ragályozás, a fertő- 

zés legveszedelmesebb fészkei a be- 

tegségnek e második szakában. 

A szájban a bőrkiütésekkel néha 

A nemi betegségek 



már egyszerre, de leginkább valami- 
vel később ugyancsak jelentkeznek 
kiütések. Lencsényi, körömnyi, sza 
lonnaszerü nyilt sebek ezek; leg 
inkább a szájszegletben, az ajak 
belső felszinén, a nyelvcsucson, a 
nyelvoldalon, aztán a torokban mu- 
tatkoznak, néha a szájpadláson is. 
Gyakoribbak és makacsabbak, fér- 
fiaknál, akik dohányoznak, mint 
nőknél. Ezek a szájban levő kiüté 
sek telve vannak a bujakór bakté- 
riumaival és nedvük éppen olyan 
könnyen fertőzhet másokat, mini a 
nemi szerveken levő nyilt kiütéseké; 

ezért az ily egyénekkel való csóko 
lódzás, szivarszipkájuk, fogkeféjük, 
ivópoharuk használata mindig a bu- 
jakórral való fertőzés veszélyével jár. 

A bőr- és szájkiütések hetek, egy- 
két hónap alatt maguktól is elmul- 
hatnak éspedig - 
kivéve, amelyek nyomán forradás 
marad - rendesen nyomtalanul. 
Csak a fejbőrön volt kiütések szok- 
tak ugy elmulni, hogy hajhullás és 
kopaszság jár nyomukban, de csak 
a kiütések helyén, ugyhogy az ilye- 
nek feje tele van kerek, kopasz fol- 
tokkal. A haj később mindig kinő 
megint. Ezen kivül még különösen 
a nyakon szoktak a kiütések ugy 
elmulni - de nem mindenkinél, 
- hogy helyükben fehér foltok 
maradnak a nyakon köröskörül. E 
foltok igen lassan, néna csak egy, 
másfél év alatt mulnak el. 

Ha a bőrkiütések vagy a szájse- 
bek egyszer elmultak, lehetséges, 
hogy többé nem is jelentkeznek, de 
gyakoribb az az eset, hogy a be- 
tegség első két. három esztendejében 
rohamonként még többször, akár 
négy-ötször is megismétlődnek. 

De nemcsek a bőr és a száj be 
tegszenek meg a bujakór második 
szakában, hanem az izmok (a hus), 
a csuklók (izületek), a csontok; 
mindegyikben csuzos, a csontokban 
kopogó, lüktető fájdalmakat érezhet 
a beteg. A belső szervek közül néha 
már a máj is meg szokott betegedni 
e szakban, sárgasággal adva jelt 
erről. A vérerek ugyancsak meg 
szoktak már ilyenkor is betegedni, 
előfutárául a betegség későbbi sza- 
kában jelentkezni szokott korai vér- 
edényelmeszesedésnek. Az agy vér- 

ereinek betegsége okozza a bujakór 
e szakában oly gyakori főfájások 
különféle fajtáját. Az érzékszervek 
közül a látószervnek - a szemnek 
a szivárványhártya: gyulladása szo- 
kott már a második szakban is 
előfordulni. 

Ezek volnának a bujakór máso- 

a fekélyeseket 

dik szakának az észrevehető jelei az 
első két három esztendőben, ami 

után a betegség, mintha megszünt 
volna, semmi jel sem árulja el, hogy 
az azért olt lappanghat tovább is a 
testben. A bujakóros egyén teljesen 
egészségesnek érezheti magát éve- 
kig, évizedekig, esetlegehosszu élet 

után haláláig is. De évek, esetleg 
csak évtizedek mulva ujra életjeit 
adhat magáról a betegség, a jeleket 
azonban már a bujakór harmadla 
gos jeleinek nevezzük, mert ezek 
tulajdonságai mások, mint az ed.- 
digieké. 

Telefon 

Káviár eredeti felvétele 

(Folytatjuk ) 



szopDoOMA 
Frank Braun szemben ült a 

nővel. Ki volt ez- a nő? A föld 

legnagyobb müvésznője, olyan 

hanggal, melynél szebb évszáza- 

dok óta nem volt senkinek. Igen! 

Hozzá okos és müvelt - müvész- 

nő izig-vérig. Nemcsak énekelt; 

irt és komponált is. És értett a 

gyüjtéshez is - képgyüjteménye 

sok millimosét felülmulta. De egy- 

szersmint imádója volt ez az asz- 
szony az összes élvezeteknek. 

Sappho és Katharina volt egy- 

szerre, Erotikus könyvtára ezreket 

ért. És tudták róla, hogy tucat- 

számra szerelte a férfiakat - és 

a nőket is. Hogy az operaház 

egyik karmestere állandó fizetést 

huzott tőle, hogy mindig friss árut 

hajtson fel, éjszakáról-éjszakára. 

Fölötte állt az egész társadalom- 

nak: királyi pazarsággal tombolta 

ki - szekszuális psyhéjét. 

- Szodomának nevezem - 

beszélte a diva, - mert legesleg- 

végén idejut az ember. Jól végig- 

tanulmányoztanm a szerelemnek 

ezt a nagy fejezetét - az én 

módszeremmel minden rejtély ki- 

derül a végén, bármilyen érthe- 

tetlennek látszik is kezdetben. Er- 

ről hosszu előadást ludnék tar- 

tani önnek. 
- Csak kezdjen bele, - mondta 

a férfi. 
- Minden emberben rejtőzik 

egy állat - válaszolta a nő. - 

EÉz az egész és semmi több. Nincs 

állat a természetraizban, mely 

ne rejtőznék valamely emberben. 

A férfi megjegyezte: Ez nem 

egészen... 

De a nő gyorsan közbevágott : 

- Nem egészen uj - természe- 

tes, hogy nem! De várjon egy 

kicsit. A szekszuálpsyché alapjá- 

ban véve semmi más, mint hogy 

egy ilyen állat hozzá hasonlót 

keres. A lélek, mely keresztül 

vándorol a testek végtetelen soro- 

zatán - mindig ugyanaz a lélek, 

ezt ne feledjük, mindig ugyanaz 

és az is marad, ugyanaz a béká- 

ban és oroszlánban, a császárban 

és koldusban, az apácában és 

szajhában. 
- Mit nevez léleknek? - ve- 

tette közbe Frank. 
- Azt, amil - mondta a nő. 

- A - nemetl Két ösztön sza- 

bályozza minden teremtmény cse- 

lekedeteit: az önfentartási és a 
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E Irta : Hans Heinz Ewers - 

fajfentartási ösztön. Ez a lehető 

legabszurdabb felfogás, mert soha 

nem gondol egyetlen lény sem a 

fajfentartlásra - ami a nemi ösz- 

tön - a legkisebb mértékben 

sem. 
- Ha ez igy van, miért nem 

tesz maga semmit a fajfentartás 

érdekében ? 

- Azt hiszi, doktor? - felelte 

egészen komolyan a nő. - Bár 

az való: az az idő, amelybe 

egyetlen gyermek születése kerül, 

tul hosszunak rémlik előttem, sem- 

hogy azért mindazt elmulasszam, 

ami számomra élet. Mégis ugy 

képzelem, többet teszek e rendel- 

tetés érdekében, mint sokezer asz- 
szony együttvéve. 

- Miképpen? - kérdezte a 

férfi. 

- Menjen csak az operába, ha 

énekelek - magyarázla meg a 

nő - vagy ha Caruso énekel. De 

ne törődjék a szinpaddal, hanem 

nézzen a publikumra. Figyelje 

meg az emberek szemeit, ezeket 

a szemeket = akkor felébred 

bennük minden állati bujaság. 

Nem szólnak semmit, nem értenek 

semmit - csak éreznek és nem 

tudják mit. De fellángol bennük a 

vágy és betölti a szinházat. És 

mikor hazamennek, egymás mellé 
feküsznek és gyermekeket nem- 

zenek: az én gyermekeimet, Ca- 

ruse gyermekeit. 

A nő hangosan felkacagott: - 

Akkor igy beszélnek az emberek: 

ez a hang... isteni... És Ca- 
ruso... felülmul minden emberi 

gondolatot! - De mellette még 

ezt is érzik az asszonyok: - Be- 

hunyni a szemet, lefeküdni, elébe 
tárulni. - És a férfiak nálam: - 

Asszony! ide, asszonyt! - Csak 

tudja, nem olyan választékosan 

érzik, mint ahogyan én kifejezem. 

Ugy érzik, amint a köznép érez: 

egész közönségesen, rögtön lefe- 

küdni a másiknak. 

- Akkor, isteni diva - mondta 
Frank Braun, - akkor az ön 

éneke semmivel sem ér többet - 

mint a kantharisoké. 
- Tökéletesen igazl - bólin- 

tott a nő. - Zeller a vőlegénynek 

és spárga a menyasszonynak 

Pezsgő vagy kivágott ruha, trágár 

könyv, vad tánc, kutyapár, mely 

a nyilt utcán édeleg ! Semmi más 

- tökéletesen tisztában vagyok 
vele. A nem - neml És akkor 
azt hiszem. hogy néhány állat 
lelke kiált belőlem, ha prostituá- 
lom magam a szinházban, s igy 
ébresztek fel néhány vágyat ott 
alant. Gyakran gondoltam erre, 
ha a kulisszák közt a végszóra 
vártam, mialatlt Caruso énekelt. 
Néha bika a hires tenorista, más 
kor majom - most vadkan, most 
ismét himcsalogány. Es a kis 
szürke csalogány lelkecskék oltt 
lenn nyujtcgatják fejecskéikel, a 
tehenek megszakitják kérődzésü- 
ket, a nősténymajmok szemüket 
forgatják és a disznók buja kéjek 
között fürdenek. 

- És semmi emberi? - kér- 
dezte Frank. - Semmi? 
A nő sóhajtott : - Csak ritkán, 

nagyon ritkán. Állatok vagyunk 
és állatlot muszáj keresnünk. Agy- 
rémek - mondják - fantáziák ! 
Igen, de mégis azt bizonyitják, 
hogy az emberiség gondolatai ujra 
és ujra ezzel foglalkoztak. Telve 
van ilyen vegyes lényekkel az 
indiai, egyiptomi és babvyloniai 
mithologia és a mienk is nem 
kevésbé. 

Hellasban voltak a centaurok. 
faunok, szirének, valódi Szodoma 
gyerekek. Azt hiszi, hogy mind- 
ezeket a csodás történeteket, me- 

lyek mindenütt élnek, ahol ember 

van, csak az ujjukból szopták ? 

Mindez csak ugy lehetséges, mert 
- ősidőktől fogva - az ember 

keveredett az álattal. És mondja 

csak: manapság annyira ritkák 
az efféle ügyek ? 

Frank Braun a fejét rázta. 

- Mindenütt előfordulnak, min- 

den országban és minden nap. 

De a biróságok csak ritkán fog- 

lalkoznak vele - mert állandóan 

titokban üzik és elég ritkán ke- 

rülnek napvilágra. Hálistennek--- 

- Kivágtam néhányat... - 

mondta a nő - amit véletlenül 

az ujságban találtam. Chikágóban 

két kinai egy disznót tartott - 

mint asszonyt. Amellett ki is hiz- 

lalták, később felfaltlák - való- 

szinüleg csupa szerelemből. 

Berlinben ismertem egy kor- 

mánytanácsost, aki szegény fele- 

ségének a frizurájába tyuktollakat 

dugdosott és kényszeritette, hogy 

hangosan kotkodácsoljon. Ha az- 



Ezekben a napokban teljesen 

megfeledkeztem Ekhard urról. Foly- 

ton csak Horák urat lestem, akit 

egy idő óta nem láttam. Régi 

szokásaink szerint engedtem Fran- 
zot is játszani és éjszakánként 

igyekeztlem a bácsiékat meglesni. 

Egyszer különös helyzetben lát- 

tam őket, máskor a néni játszotta 

a férfi szerepét és egyszer beszé- 

det is hallottam. Az ágy csikor- 

gása ébresztett fel. A néni ruha 

nélkül feküdt. a bácsi pedig oly 

gyorsan ért el a céljához, hogy 

élete párját semmi élvezethez sem 

jultalta. 
EÉgy kis idő mulva, miközben 

mindkelten nyugodtan feküdtek, 
kezdi a néni: 

Nem tudnál még egyszer? 
- Talán később - dörmögött 

a bácsi. 
De az asszony dühös volt. 
- Később ugy fogsz horkolni, 

hogy nem lehet felkölteni... 
Z Most nem tudok. 
A Akkor tartottad volna vissza 

magad, nekem is kell valami - 

duzzogolt a néni. 
- Hát várj egy kicsit, talán 

később - vigasztalta az ura. 

A néni sebesen lélekzett, hall- 

gatott néhány percig, aztán ismét 

kezdte: 
- Már tudsz? 
- Most nem. 
- Várj - mondta a néni - 

majd én rendbe hozlak egy ki- 

csil. ; 
Felült az ágyban és láttam, 

hogy a bácsi fölé hajolt és ját- 

szott vele. A férfi néhányszor a 

melleihez nyult, azután mozdulat- 

lanul feküdt. Ez csaknem egy 

negyedóráig tartott. Aztán gunyo- 

san mondta: 
- Hagyd el, hiszen látod, hogy 

nem mégy semmire. 

A néni csaknem sirt. 
- Haát mit csináljak veled? 

- Semmit sem tudsz csinálni 
- dörmögött a férfi - hagyd 

abba... már nem megy. 
- A néni jajgatott, de nem 

hagyta abba a játékot. Aztán 

gyenge hangon szólt : 

E Már fáj a kezem... még igy 

megpróbálom ... 

Lehajolt és csókolni kezdte. Egy 

idő mulva azonban haragosan 

felemelkedett. 

(Egy fiatal leány vallomásai) 

Hiába minden ..nem megy.. 

Istenem, hogy egy ilyen férfivel 

áldott meg a sors... azt persze 

érti, hogy egy-kettőre elvégezze a 

dolgát. de azzal nem törődik, 

hogy a feleségének is jusson va- 

lami. 
A bácsi egy szót sem szólt. De 

az asszony nem engedett : 

Haát mit csináljak, mondd--- 

ugy fel vagyok hevülve... hiszen 

ebbe belebolondul az ember... 

Te mit szólnál vajjon, ha ellökné- 

lek magamtól, mielőtt készen 

vagy? Mi?... Persze elmennél 

egy másik nőhöz.. a férfiaknak 

könnyü, tudnak segiteni magu- 

kon... de én... mit szólnál ahhoz, 

ha én is egy másik férfihez men- 

nék ? 
- Csinálj, amit akarsz! 

- Ugy? Ezt megjegyzem ma- 

gamnak. Azt hiszed, hogy én nem 

találnék férfit, aki engem akar? 

A bácsi felült az ágyban, le- 

döntötte az asszonyt és odakapott 

a combjaihoz. Rögtön elnémult a 

beszédáradat. Vonaglott, dobálta 

magát a férfi kezei alatt, aki ta- 

pasztaltan játszott vele és csak- 

hamar felhangzottak a néni elé- 

gedett sóhajai... 

Nemsokkal utána horkoltak mind 

a ketten, csak én feküdtem ébren 

és felizgatva és nem tudtam, hogy 

mit kivánjak magamnak, Franzot, 

Ferdit, Róbertet. Ekhard urat, Ho- 

rák urat, a katonát, vagy azt a 

fiut a mezőről. 
Néhány fiuval, akik a házunk- 

ban és utcánkban laktak, már 

megismerkedtem. És ismét csak 

arckifejezésemnek és szemeim ön- 

kéntelen beszédességének javára 

irhatom. hogy valamennyien azt 

hitték első pillanatban, hogy ve- 

lem mindent lehet csinálni, csak 

meg kell szólitaniok. Természetes, 

hogy ezek a fiuk valamennyien 

éppen olyan romlottak voltak, 

mint én és mindegyik igyekezett 

minden lányt lefektetni, aki a 

közelükbe került. Ha egy ilyen, 

gyakran teljesen ismeretlen fiuval 

találkoztam a lépcsőházban, vagy 

az utcán, kezükkel mintegy üd- 

vözlésképpen rögtön a szoknyám- 

hoz kaptak, ami ellen védekez- 

tem, vagy pedig ha tetszettek ne- 

kem. én is viszonoztam fogásu.- 

at. 

e 

gváros fertőjé 
Iskolatársnőimmel keveset érint- 

keztem ebben az időben. Hallga- 

tag voltam és ha beszélgetni kezd- 

tem néha valamelyikkel, rögtön 

bevallotta bizalmasan, hogy már 

volt férfival, ismeri a dolgokat és 

megvetően nézett végig rajtam, aki 

még nem tudok semmit. 

Sokszor megtörtént. hogy egy 

fiu, akinek viszonzásul én is vi- 

szonoztan a mozdulatát. aztán 

már nem engedelt el. Ilyenkor 

rendszerint a pincébe mentem vele, 

mely mindig nyitlva volt és egy 

sarokban állva szerelmeskedtünk, 

ázután pedig elszaladtunk. Talán 

hat nyolc fiuval voltak ilyen játé- 

kaim ebben az időben. 
Két fiu azonban az emlékeze- 

temben maradt és egyiknek törté- 

nete követlkezményeiben Ekhard 

urral függ össze. Ez a fiu. Lajos- 

nak hivták, a háziurunk fia volt, 

egy finom urfi, szép szőke hajjal 

és még mindig rövid nadrágban 

járt, habár már 14 éves volt. Azt 

hiszem, hogy szerettem őt, mert 

ahányszor találkoztam vele, re- 

megtem a vágytól, hogy láthas- 

sam. Olyan büszkének, finomnak 

és jónak láttanm és nagyon szé- 

gyeltem magam előtte, mégis min- 

dig rá kellett néznem. csak 

futólag tekintett mindig az ar- 

comba. aztán közömbösen elfor- 

dult tőlem. Nem lehetett vele soha 

beszélni, mert mindig egy kicsi, 

nagyon kövér szobaleány kisérte, 

aki már kissé idősnek látszott. 

Egy délután véletlenül egyedül 

találtam a lépcsőházban, a pince- 

ajtó előtt, ahol azért ólálkodtam, 

hogy egy fiura várjak. Reszket- 

tem a tisztelettől és vágytól, mi 

kor olyan váratlanul és egyedül 

magam előtt láttam. Kalap nélkül 

volt, de csinosan öltözve, nagy 

fehér gallérral. Megállt előttem és 

végignézett. Nem mertem egy szólt 

sem szólni, habár szerettem volna, 

hogy velem jöjjön a pincébe. Mi- 

után ő sem beszélt, ránevettem. 

Komoly maradt. Végre meg mer- 

tem kérdezni: 
= Voltál már valamikor lent a 

pincében ? 
- Nem - felelte komolyan. - 

De gyerünk le együltt. 

Miir, Tomnaitik, (Temes 
m.) a Bánátnak legnagyobb fa-rózsa és 

szólőoltványiskolája. Árjegyzék ingyen! 
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A lépcsőn halkan megjegyezte : 
- Nem fog meglátni senki ben- 

nünket ? 
Ez a mondása összekötött ben- 

nünket és mindent tisztázolt köz- 
tünk. Mégis tartózkodtam attól, 
hogy hozzányuljak, csak suttog- 
tam. ; 

- Senki sincs itt. 
Nem felelt. Lent a feélsötét fo- 

lyosón ott álllunk szemben egy.- 
mással és egy szót sem szóltunk. 
Mindketten zavarban voltunk, de 
én olyan boldognak éreztem ma- 
gam, hogy a lélekzetemet is visz- 
szafojtottam. Megsimogalta az ar- 
comat és én is viszonozni mer- 
tem ezt a kedveskedését. Aztán a 
mellemet simogatlta és egyre le- 
jebb és lejebb csuszolt a keze, 
mig a ruhán keresztül egy bi- 
zonyos helyre ért. A falhoz tá- 
maszkodtam, csendesen és pi 
hegve. 
- Akarsz ? 

desen. 
Haboztam. Elsőizben haboztam : 
- És ha jön valaki ? 
Lassan felemelte a szoknyámal 

és hozzám simult. Az arca ko- 
moly maradt és éreztem, hogy a 
testem körül tapogatódzik. Any- 
nyira fel voltam izgatva. hogy 
rögtön a menyországban voltam. 
mihelyt hozzámétrt. 

folyton nyugodt és 

kérdezte csen- 

csendes 
maradt. Egyik kezével halul fo- 
gott meg és magához szoritott és 
a következő pillanatban felsóhaj- 
tottam, hogy elfojtsam a gyönyör 
kiáltását. Egyetlen. csodálatosan 
ügyes mozdulattal teljesen bevo- 
nult a várba. Még felnőtt férfiak- 
ban sem találtam eddig ilyen 
ügyesre és majd meghaltam a 
gyönyörüségtől, mignem aztán egy- 
szerre felhördült: „Vége" - 
mondta és néhány gyors mozdu- 
lattal bevégezte feladataát. 
Aztán megpaskolta az arcomat 

és igy szólt: 
- Te sokkal ügyesebben csli- 

nálod, mint Klementine. 
Miután nem tudtam, ki ez a 

Klementine, hallgattam, de csep- 
pet sem csodálkoztam, hogy egy 
ilyen finom fiu azzal szerelmes- 
kedik, akivel akar. Mielőtt elment, 
igy szólt hozzánmn: 
- Gyere el holnap délután 

hozzám. Szüleim elutaznak, egye- 
dül leszürk. 
Másnap délután dobogó szivvel 

csengetlem be a háziurék laká- 
sába. A szakácsnő nyitott ajtót. 
- Lajos ur itthon van? - 

kérdeztem félénken. 
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- Igen.. a fiatlalur itt van 
benn - nevelelt. 
A szobájába utasitottak, mely 

nagy volt és szép fehér. butorok- 
kal volt tele. Mintha paradi- 
csomban lettem volna. Tajae meg- 
mulatta fehérre lakkozott ágyált, 
mely világoskék teritővel volt le- 
takarva. Aztán a nagy diványt, 
majd az ágyra mutaltlva igy szólt: 
- Ott alszom en és a divá- 

nyon a nevelőnő. 

Aztán megmutatta a képesköny- 
veit, a katonáit, fegyvereit és én 
álmodni sem mertem volna eddig, 
hogy egy gyermeknek ilyen jól 
mehet dolga. Eszembe sem jutoltt, 
hogy egy ilyen pompás szobában 
olyan dolgokat is lehetne csinálni, 
mint aminőket a pincében csinál- 
tunk. - 

Néhány perc mulva bejött a kis, 
kövér nevelőnő, aki mindig kisérni 
szokta, mikor iskolába ment. Nem 
vollunk tehát egyedül és igy le- 
mondtam arról, hogy tegnapi já- 
tékainkat megismételjük. A neve- 
lőnő leült a diványra, kézimun- 
kázott, mit sem törődve velünk, 
miközben mi az asztalnál ültünk 
és katonákkal játszottunk. Egy- 
szerre csak Lajos felkelt, oda- 
ment a nevelőnőhöz, megállt előtte 
és megfogta nagy, előreálló mellét. 
Annyira meg vollam lepve, hogy 
mozdulni sem tudtam. A leány 
dörmögve eltolta magától : 

De Lajos! És bizalmatlanul 
felém nézett. 

- Engedd csak - mondta a 
fiu - a Maca már mindent tud. 
És megint megfogta a mellét. A 
nevelőnő engedte, hogy 
vele,aenélkül, hogy ellenkezett volna, 
csak halkan megjegyezte : 

- Lehet, hogy Maca mindent 
tud már, de vajjon nem-e fogja 
elmondani? 

Felelet helyett felkeltem a szék- 
ről, odamentem hozzá, megfog- 
lam a másik mellét és szoron- 
gattam. Egészen puha volt, elmált 
és az öreges arcu, aprószemü kis 
nevelőnő egészen piros lett. Lajos 
már szabaddá tette magát és oda- 
vonta a kisasszony kezét. Az 
játszani kezdett, de nem ugy, 
ahogyan én szoktam. A középső 
és hüvelykujjával fogta és a mu- 
tatóujjával gyöngéden csapkodta. 
- Ismered ezt? - kérdezte 

olyan mosollyal, mely szinte el- 
torzitotta az arcát. 
- Ó, igen - bólintottam. 
- Na és hogy hivják ? 
- Halkan megmondtam. 

ban csapkodott 

BÁN. 

játszon 

És mire használják? - 
vizsgáztatoti tovább. 

Suttogva feleltem. 

Szuszogni kezdett és gyorsab- 
a mutatóujjával. 

Loajos felszakitotta a Klemen- 
tine - most már tudtam, hogy ki 
az a Klementine, akiről előző na- 
pon a pincében beszélt - bluzát 
és két kezével vájkált nagy, puha 
melleiben. Ekkor a lány ottha- 
gyolt engem és Lajost kezdle 
vizsgáztatni. Észrevettem, hogy ez 
egy olyan játék, melyet sokszor 
gyakorolhaltak. 

- Mit csinál ez a lányoknak ? 

A iu közömbösen, komolyan 
és nyugodtan válaszolt, mint 
mindiz2. 

- Maásképpen még hogy hiv- 

DOR 
értékes bibliofil 

müvei ! 
Eredeti kéziratban, gépirással. Min- 

den kölet nagy alakban, diszes 

vászonkötésban, több mint 200 
oldal terjedelemben, képekkel. 

Árusitó forgalomba nem kerülnek. 
Megrendelhetők csak a kiadóhiva- 

talban a pénz előzetes beküldése 
melleltt. 

Ára kötetenként 400 lei, az ösz- 

szeg előzetes beküldése ellenében. 

Egy forróvérü asszony 

Egy leánynevelőintézet rejtelmei 
Perverz bakfisok 
A nők rabja 
A lesbosi kastély 

Miután minden könyv csak né- 

hány példányban van meg, a 

megrendeléseket beérkezésük sor- 

intézzük el. 
csomagolás ! 

rendjében Diszkrét 



ják? - kérdezte Klementine 
negő szájjal. 

Lajos felsorolt 
melyet tudott. 
A kisasszony egyre izgatottabb 

ett. 

re- 

- És mil tud ez még csinálni? 
Lajos felsorolt néhány különös 

dolgot, melyeket nagyjában én is 
ismertem. 
- És Lajos mit szeretne most 

csinálni? 
Anélkül, hogy a választ megvárta 

volna, hátradőlt és lehunyta a 
szemeit. Lajos jobban széltnyitotta 
a bluzát és kivette mindkét mel- 
lét. Mélyen lecsüngtek és láttam, 
hogy olyan bimbói vannak, me- 
lyek ugy elálltak, mint egy kisuiji. 
Lajos felváltva a kezébe vette az 
egyiket, majd a másikat, ajkai 
közé fogta a bimbókat, csam- 
csogva csókolta és mindig meg- 
vonaglott Klementine azon válla, 
mely az éppen csókolt mellnek 
megfelelt. Fejét a divány támlá- 

jára támasztolta, a szemeit le- 
hunyva tartotta és Lajos ugy dol- 
gozott, mintha betanulta volna. 
Miután igy hol jobbról, hol balról 
felizgatta a mellbimbókat, magasra 
emelte a ruháját, hogy meztelen, 
rövid és vastag lábszárai láthatók 
lettek. Lajos elsimitotta a felhajtott 
szoknyát és odanyomult a térdei 
közé. Akkor föléje borult, a lány 
átfogta a két kezével és szorosan 
vonta magához. hogy mozdulni 
sem tudott. Klementine levegő 
után kapkodott. Lajos most mind- 
két kezével egy.egy mellbimbóját 
fogta és mechanikusan huzogatta. 
ppen olyan komoly volt, mint 

előző napon, a pincében. Körül- 
belül tiz perc mulva egyszerre igy 
szólt a kisasszony: 
- Végel - és elengedte a 

fiut, aki néhány gyors mozdulatot 
végzett és arcával a leány mezte- 
len mellére bukott--- 
Egy pillanatig igy feküdt, Kle- 

mentine szintén, én pedig mellet- 
tük álltam és nagy kedvem lett 
volna, hogy magam gondoskod- 
jam magamról. De aztán felkelt 
Klementine és mindhárman he- 
lyet foglaltunk egymás mellett a 
diványon. Klementine oldajról rám 
nézelt : 
-Na, tetszett neked? 

Csak mosolyogtam és Lajos, aki 
a másik oldalon ült, a leány ki- 
domborodó mellén keresztül reám 
nézelt. A kisasszony megkérdezte : 
- Ismered már ezt ? 
Felelet helyett ismét mosolyog- 

tam. Tovább érdeklődött. 

minden nevet. 

- Csináltad már valamikor ? 
Vele szemben, magam sem tu- 
dom miért, nem mertem tagadni 
a dolgot. De igent sem akartam 
mondani és igy csak szégyenlősen 
nevettem, amit beleegyezésnek i 
vehetett. 

- Különben ezt mindjárt meg- 
látjuk - vélte Klementine. Min- 
den további nélkül felemelte a 
ruhámat és vizsgálódni kezdett. 

- Ujé - kiáltott - hiszen itt 
már történt valami. 

Lajos, nézd csak ! 
Összerezzentem e szavakra és 

tapogsatásra, mire megkérdezte: 
-Akarod, hogy Lajos megpró- 
bálja? 
- lIlgen feleltem habozás 
nélkül, mert már feéltem, hbgy 
nekem nem jut semmi. 
- Ismét Lajoshoz fordult : 

A rendőrautó 

Káviár eredeti felvétele 
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- Na, bubi, akarsz valamit 
csinálni ezzel a kislánnyal ? Mit 
gondolsz, mi ? 
A fiu felállt és közeledni akart 

hozzám. Klementine visszatartotta. 
Várj, először hangulatba 

hozlak egy kicsit. 
Ez az előrelátás bizonyára szük- 

séges volt. mert Lajos szomoru 
állapotban volt. Sokkal több ilyen 

kirándulást tehettek már Klemen- 
tinével, semhogy fiatalsága elvi- 

selhette volna. Persze ezt az ujra- 

felélesztést én is éppen olyan jól 

és olyan szivesen elvégeztem 

volna. Mindenesetre, azon a mó- 

don, ahogyan Klementine tette, 

nem tudtam volna megcsniálni. 

Én már nem hittem. hogy va- 

laha is reám kerül a sor, de 

Lajos kiszabaditotta magát a kar- 

jaiból és megkérdezte: 

- Tehát, elővegyem most a 

Macált ? 

Tényleg kellő állapotban volt 

most és uralkodnom kellett maga- 

mon, hogy oda ne kapjak, mert 

féltem ettől a kövér, csunya sze- 

mélytől, aki még mindig azon 

gondolkodolt, hogy megengedje-e 

vagy sem. És lehet, hogy hallga- 

tásomat azzal vélte megvásárolni, 

hogy engem is átenged Lajosnak, 

vagy pedig buja szinjátékot remélt 

végignézhetlni, ma már természe- 

tesen nem ludom. Tény az, hogy 

beleegyezett és behuzodott a di- 

vány sarkába. Ugy kellett feküd- 

nöm, hogy fejem az ölében nyu- 

godott. Lajos fölém borult, komoly 

arccal felgyürte a szoknyámat és 

egyetlen mozdulattal elfoglalla a 

várat, miként előző napon is, csak 

még nagyobb alapossággal, mert 
most nem kellett állnunk. 

Szivesen mondtam volna vala- 
mil, simogattam volna, mert tevé- 

kenysége felforralta a véremet. De 

nagyon szégyeltem magam Kle- 

mentine előtt, akinek ölében fe- 

küdtem és aki figyelmesen nézett 

az arcomba. Annál többet be- 
szélt ő. 

- Sikerült? - kérdezte tőlem. 

- Igen, - suttogtam fel hozzá. 

- Jól esik neked ? 

Nem feleltem, csak lehunytam 

a szemeimet. 

Ugy.e, igen ? - mondta. - A 
Lajos jól érti ezt. 
- Igen - kiáltoltam és testem 

táncolni kezdett. 
- Éreztél már valaha ilyen 

jót ? - akarta tudni. 
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- Neml És tényleg ugy volt, 
mintha soha még ilyen gyönyört 
nem éreztem volna. 

- Máskülönben pedig kivel 
szoktad csinálni ? - érdeklődöltt 
tovább. a 

- Ferdl.el - feleltem, mert ez 
már nem lakott a házunkban. De 
Klementinének nem lehetett ha- 
zudni. 

- És még kivel? Olya szi- 
goru hangon kérdezle, hogy felel- 
nem kellett. 

- A Réóberttel. 

- És még? 

- Az unokaöccsémmel. - A 
támadás alatt, melyben részesül- 
tem és mely izgató gyönyörrel 
rázkodtalta meg a testemet, ezek 
a nevek szinte maguktól csusztak 
ki a számból. Szerencsére nem 
érdeklődött tovább, hanem egy uj 
ötlete támadt. Kibontotta a bluzo- 
mat, legyürte az ingemet, hogy 
apró mellbimbóim kilátszottak, 
megnedvesitette az ujja hegyét és 
gyöngéden játszadozni kezdelt raj- 
tuk. Egyre gyorsabban és a pi- 
ciny bimbók, melyek egészen la- 
posak voltak, mint kis lencsék 
törtek elő és egészen kemények 
lettek. És mikor Lajos szokásos 
„Vége" szavával befejezte müvél, 
már harmadszor éreztem magam 
a menyországban. E harmadik 
alkalommal olyan megrázkodtatás 
fogta el az egész testemet a lá- 
bam ujjáig, hogy a hüvelykujja- 
mat görcs fogta el és élesen fel- 
sikoltottam. De a kisasszony gyor- 
san befogla a számat, s mert 
kiáltani nem tudtam, harapdáltam 
és csókoltam a Klementine tenye- 
rét, melyet erősen a szájamra 
szoritva tartott. 

Uzsonnára csokoládét kaptam, 
amit még sohasem itltam. És mi- 
kor elmentem, Klementine kikisért. 
A sötét előszobában, igy szólt : 
- Tehált ügyes légy és semmit 

kifecsegni, akkor megint eljöhetsz. 
Kezembe nyomott egy pénzdara- 
bot és kiluszkolt az ajtón. 

Mélyen leszállitott árakban szerezheti 
be fa-, rózsa és szőlőoltványait az or- 
szágszerte közismert és népszerü ,„Mill" 
fa és szőlőoltványiskolájában, Tomnatic 

(Nagyősz) Temes megye. 

Gondolatok a nőről 

és a szerelemről 

A férfi sikereket biztosithat ma- 
gának a szerelem terén, ha disz- 

krét és szivén viseli szerelmének 

jó hirnevét. A nő azonban kar- 
riert csak ugy csinálhat, ha in- 
diszkrét. Mert a legjobb reklámok 

egyike a kifacsart, elhagyott s ki- 

nevetett férfi 
. 

A nő a legnemesebb gyümölcs. 

De csak meghámozva logyaszt- 

ható! 

Egy urnő kérdezlte tőlem : 

- Mit tart ön arról a nőről 

aki megcsalja a férjét ? 

- Még nem vagyunk annyira 

modernek és szabadok, nagysá- 

gos asszonyom, hogy egy harma- 

dik személy tartson valamit 

arról a nőről, - feleltem. 

A nő előjoga a társadalomban 

annyit jelent, mint a házasságban 

a feleségek által kivivott utolsó 

szó. És igy, ugy-e, milyen kis, 

szerény intermezzo a férfi a nő 

életében ? 

Szerelmen kivül: a ruha emeli 

fel magasra a nőt. Szerelmen be- 

lül: a nő teszi alacsonyra a 

ruhát. 

Czuckermann György 

„Baialiis" Bőrönd és szijgyártó üzem 
Timisoara, Gyárváros, Fő ucca 15. szám 

Elvállaljuk : bőröndők, autókofferok, kalapdobozok, utinecesszerek ridikülök, pénztár- 

cák és minden e szakmába vágó dolgok rendelés utáni készitését, átalakitását, gép- 
szij és lószerszámok javitását olcsón és pontosan. 



TIMISOARA IV. Bonnáz utca 20 
A legjobb német 1000/0-os beszélő- 
filmek. - Kellemes iyári kerthe- 
lyiség. - Helyárak: 10-35 leig. 

Vasgerendák és betonvas 
nagy raktár és gyári vaggonszallitás 

láger Józsel és Béter 
vaskereskedőknél 

Telefon 326. 52 
Timisoara józsefváros, Hunyady-ut 33 

wALTYRICH 
női és férfi fodrász 
Timisoara, Gyárváros, Fő ucca, 

Kossuth tér 1. sz. 

Speciális, tartós hullámositás, 

Modern kozmetikai intézet, szépség- 
ápolás 

Tyukszemvágásra, szakember kezelése 
mellett külön osztály. 

hajfestés, vizhul ám stb. (39) 

Műbutorkárpitos, spe- 

clális bőrbutorok 
TIMISOARA II., Iskola-utcca 10 

PODRATZKY 

Telefon 206. (31-4) 
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Könyvárjegyzék 
Ka1tó sorozat 

három kötetben : Kaló egy urilány törlénete, Kató 
mint asszony és Kaló válása. Utóbbi illusztrálva, 
mindhárom kemény diszkötésben, ára egy-egy kötet- 
nek 100 lei. Külföldön a 3 kötet 400 lei. 

Vera naplója 
egy felszabadult szüz története, négy darab fénykép- 
illusztrációval, kemény diszkötésben, ára 200 lei, kül- 

földön 250 lei. 

Besfiák 

egy rabszolgakereskedő házában. Páratlanul érdekes 
és izgalmas erótikus regény, négy darab fényképpel 

ára 200 lei, külf. 250 lei. 

Szinésznő emlékiratai 
Nagy alakban, három szinben nyomott müvészi cim- 
lappal, 9 darab teljesen a szöveghez hasonló toll- 
rajzzal, az erótika legbizarabb irása. Ára 500 lei, 

külföldön 600 lei. 

Héit szüzleány ftörténete 
Bán.dornak egyik legsikerültebb könyve. Hét szüz- 
leány őszinte vallomása. Ára 100 lei, külföldön 150 lei. 

Nőuralom 
a Bán-dor könyvek egyik legujabb száma, ahol élénk 
szinekkel van ecsetelve egy rakoncátlan ifju élete a 

nők uralma alatt; ára 100 lei, külföldön 150 lei. 

— 

Káviár éviolyamok 
1930 és 1931-ik esztendőből, kemény diszkötésben, 
hibátlan sorszámszerinti összeállitásban. Egy-egy esz- 
tendő ára két nagy kötetben 500 lei, a két esztendő 

ára négy kötetben 800 lei. 

Fenti könyvek megrendelhetők a Káviár könyvosztá- 
lyánál, Timisoara, II. cim alatt kizárólag az 
összeg előzetes beküldése mellett. Külföldre utánvét 
mellett küldeni nem lehet, megrendelések esetén elő- 

zőleg közöljük, hogy a pénzt hol lehet lefizelni 

vvssaetssamaatatasosozzaasszstán 

[27] 
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INDU EROTIKA 
Az Oind irodalomból forditotta 

FRANYÓ ZOLTÁN 

Koro Otei hindu festőmüvész 
nyolc darab eredeti tollrajzával 

Kivonat a tartalomból: 

A szerelem müvészete: 

1. Az ölelések; 
2. a csókok; 
3. A karmolás. 

A koitusz ismertetése : 

1. A nemiszervek nagysága 
szerint; 

2. A szeretők vérmérséklete 
szerint; 

3. Az idő szerint, stb. 

A titkos tudomány: 
1. A potencia fokozására szol- 

gáló szerek; 
2. A sperma visszatartására 

szolgáló szerek; 
3. A női szeméremajkak szépi- 

tésére alkalmas szerek; 
4. A vulva bővitésére és szüki- 

tésére szolgáló szerek; 
5. A tulbő havifolyás meggát- 

lására szolgáló szerek; 
6. A kimaradt havifolyás meg- 

inditására alkalmas szerek; 
7. A nő kielégülését szolgáló szerek; 

8. A fogamzást meghiusitó óvszerek; 

9. A termékenységet előidéző szerek 
stb. stb. 

A varázszerek receptjei : 
1. A szenvedély felkeltésére szolgáló 

szerek; 
2. Szerelmi porok; 
3. Büvös kenőcsök. 

A tartalomjegyzékből helyszüke miatt 
csak a rövid és főbb fejezetek cimeit 
tudjuk közölni. - A könyv nagy alak- 
ban jelent meg, 95 oldalon és a kiadó- 
hivatal, kizárólag az összeg előzetes 
beküldése ellenében azonnal szállitja. 

Ára belföldön 200, portóra 12 lei mel- 
lékelendő. (Beküldhető postabélyegek- 
ben is). Külföldön ára: 10 Pengő, 50 
Kc., 5 Márka. Külfödi megrendeléskor 
közöljük, hogy a pénz hová fizethető be. 

a Mlia 

Lupényi 

kőszén lerakat ra van 

(volt Vas és Társa telepén) fenntartva, amely a dr. Kovács- 

Józsefváros, Pályaudvar ut és Zöld- gyógyszertárában, Timisoara-Fabric, 

pázsit utca sarok. Telefon 13-01. kapható, de a hirdetést nem közöljük, 
Legjutányosabb árban házhoz szállit mert mindenki tudja, hogy a Ml 
szalonszenet, kokszot és egyéb tüzelő 

anvagot. (10) KR É M-nek nem kell már reklám. 

Karolyi József Képek 
csak férfiak részére, 15 drb map- 

uri fodrász, manikür pába téve, tökéletes müvészi kivi- 
Timisoara, Belváros, Mercs telben, rézkarc 

ucca 6. Ára 450 lei 
Hajvágás hölgyek számára is. Csak az összeg előzetes beküldése 

: ellenében szállitja a kiadóhivatal 
PINKERTON BOY Belföldről Bosla bélyegekben is 
Öt perc alatt minden megbizást elintéz. beküldhető! 

Ez a hely k 

Naponta kurirjárat Bucarestbe és Kolozs- 
várra. Hetenként egyszer Budapest és Te- 
mesvár között. Vizum beszerzés 50 lei Kiválóan képzett (2) 

Timisoara - Telefon 75 Comme il faut urnő 
, saját otthonában egész nap 

H a ] fes t e S t gyógymasszázst és elektro 
mos vibrációs masszázst ad, 

bármely szinre garancia mellett vállal ünnepnapokon is! 

Todorov Dál Hivatkozzon a Káviárra! 

hajfestő és női fodrász Budapest IV., Váci-utca 63, földszint 4 

Timisoara, Belváros, Rezső- ucca 
Elsőrangu viz és vasondolálás - 

Férti és női manikür Alkalmi 

ajándékokai 
legolcsóbban beszerezhet 

Brummerton-Boy 
feleton 12 Joan Dumoniu 

órás és ékszerésznél 
Timisoara IV. Str. lancu 

Elintéz mindent gyorsan és pontosan Vacarescu 25 (Bemgasse.) 
Utlevél és Vizum iroda - 

Timisoara I. Str. Mercy 1. 

Állandó kurirszolgálat Ha szép akar lenni, használjon 
nammmsmmmsammmm 
amazsa amasmmammenmmm 

3 nap alatt eltüntett: szeplőt, 
májfoltot, pattanást VIOLA 

krém-szappan. Késziti Weiss 
Sándor gyógyszertára Dóm-tér 9 

Kapható kizárólag a Városi Gyógy- 
szertárban Belváros 

a Liliomtej-krémet 
I 1- í Liliom-pudert 

Lliomtej-szappant 

szsvatataayssavavatatasayasztrtayAstAazAtASAAAT 
Okos asszonyok 

ne essenek kélségbe havi tisztulásuk kimaradása miatt. Ment- 

séget és uj életkedvet teremt számukra ezerszeresen kipróbált 

különlegességi szerem, még a legmakacsabb esetekben is. 

ÁTrtalmatlansága garantálva. W. asszony, Fr. ből irja: 
„Az Ön csodatevő szere már 1 óra mulva hatott. Isten után önnek 

köszönhetek a legtöbbet!" 

Forduljon tehát még ma bizalommal hozzám és örökké hálás 

fog lenni nekem. Ezernyi köszönőirat igazolja az eredményi. 

Diszkrét, feltünésnélküli szétküldés. (20) 
C. A. Jürs, Berlin W. 57/B 73 Alvenslebenstrasse 21. AU
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ssyavasayassaazatataasasaagasasaaataamaaoákat 
Gál Manó könyvnyomdája Lugoj. (Lapkiadótulajd. S. Papp) 


